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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Golarka do ubran zasilana sieciowo to wygodne i trwate urzadzenie do usuwania zmechacen i ktaczkéw z odziezy. Dzieki mocy 3W i wytrzymatym
ostrzom, urzadzenie skutecznie od$wieza wyglad tkanin, przywracajac im estetyczny wyglad. Idealna do pielegnacji swetréw, plaszczy, szalikow
oraz innych tekstyliow.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

®  Przygotowanie urzadzenia:
O Podlacz urzadzenie do gniazdka sieciowego (230V).

O Upewnij sie, Ze pojemnik na zmechacenia jest pusty i prawidlowo zamontowany.

®  Usuwanie zmechacen:
O Wiacz urzadzenie, przesuwajac przycisk do pozycji "ON".
©  Delikatnie przesuwaj golarke po powierzchni tkaniny, trzymajac urzadzenie pod lekkim katem.
O Unikaj nadmiernego nacisku, aby nie uszkodzi¢ materiatu.
O  Po zakonczeniu pracy wylacz urzadzenie, przesuwajac przycisk do pozycji "OFF".
®  (Czyszczenie urzadzenia:
O Odtacz urzadzenie od gniazdka przed czyszczeniem.
©  Wyjmij pojemnik na zmechacenia i opréznij jego zawartos¢.
O Uzyj dolaczonej szczoteczki do oczyszczenia ostrzy i ostony.
O Upewnij sie, Ze urzadzenie i wszystkie czesci sa suche przed ponownym uzyciem.
WSKAZOWKA
®  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.

®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkdéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sq wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

DANE TECHNICZNE
e  Zasilanie: Sieciowe (230V)
e  Moc: 3W
e  Ostrza: Wytrzymatle ostrza do usuwania zmechacen
e  Pojemnik na zmechacenia: Wyjmowany, fatwy do opréznienia

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
®  Zawsze odlacz od zasilania po uzyciu: Unikniesz ryzyka porazenia pradem lub przypadkowego wilaczenia.
®  Trzymaj urzadzenie z dala od matych dzieci: Moze zawiera¢ ostre elementy.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

e  Golarka jest przeznaczona wylacznie do uzytku na sucho.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
e Nie uzywaj urzadzenia, jesli kabel lub wtyczka sa uszkodzone: W takim przypadku skontaktuj sie z serwisem.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.
® Drzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.
®  (zyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

®  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.



® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhizszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sq dobrze podlaczone do gniazdka.
®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywad, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

®  Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

®  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  DPodlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

®  Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

®  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

® Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

®  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjali$cie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdére go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczq RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The mains-powered clothes shaver is a convenient and durable device for removing fluff and lint from clothing. With 3W power and durable blades,
the device effectively refreshes the appearance of fabrics, restoring their aesthetic appearance. Ideal for caring for sweaters, coats, scarves and other

textiles.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

®  Preparing the device:
O Connect the device to a power outlet (230V).
O Make sure the fluff container is empty and properly installed.
®  Removing pilling:
©  Turn on the device by sliding the button to the "ON" position.
O Gently move the razor across the surface of the fabric, holding the device at a slight angle.
O Avoid excessive pressure to avoid damaging the material.
O When you have finished working, turn off the device by moving the button to the "OFF" position.
®  (Cleaning the device:
O Unplug the appliance from the wall outlet before cleaning.
©  Remove the fluff container and empty its contents.
O Use the included brush to clean the blades and guard.
O Make sure the device and all parts are dry before using it again.
TIP
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
® The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
TECHNICAL DATA
e  Power supply: Mains (230V)
e  Power: 3W
e  Blades: Durable, anti-pilling blades
e  Pilling container: Removable, easy to empty
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Never immerse the device in water.
®  Always unplug after use: This will avoid the risk of electric shock or accidental activation.
® Keep your device away from small children: May contain sharp parts.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
e  The shaver is intended for dry use only.
® Do not use a damaged device.
e Do not use the appliance if the cable or plug is damaged: In this case, contact service.
®  The product is not intended for use by children.
®  Children must not play with the appliance.
®  (leaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.
® The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
°

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.



® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.
® Do not disassemble the device yourself.

® Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

®  Store the device in a cool and dry place.

®  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

®  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

®  Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
®  Keep the power cable away from hot surfaces.

® Do not perform any repairs to the device yourself.

®  Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

®  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

® Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

® Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

® Do not insert any needles or sharp objects into the device.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevent European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein netzbetriebener Kleiderrasierer ist ein praktisches und langlebiges Gerét zum Entfernen von Pilling und Fusseln aus der Kleidung. Dank der 3-
W-Leistung und den langlebigen Klingen frischt das Gerét das Erscheinungsbild von Stoffen effektiv auf und stellt ihr dsthetisches Erscheinungsbild
wieder her. Perfekt fiir die Pflege von Pullovern, Ménteln, Schals und anderen Textilien.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

®  Vorbereiten des Gerits:
O SchlieRen Sie das Gerit an eine Steckdose (230 V) an.

O Stellen Sie sicher, dass der Flusenbehdlter leer und ordnungsgemaR installiert ist.

®  Pilling entfernen:
Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Knopf in die Position ,,ON“ schieben.

O

Bewegen Sie den Rasierer vorsichtig tiber die Stoffoberfldche und halten Sie das Gerat dabei leicht geneigt.
O Vermeiden Sie {iberméaRigen Druck, um eine Beschadigung des Materials zu vermeiden.
O Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Knopf in die Position ,,OFF* schieben.

® Reinigung des Gerits:
O  Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung von der Steckdose.

©  Nehmen Sie den Flusenbehilter heraus und entleeren Sie den Inhalt.
O Verwenden Sie die mitgelieferte Biirste, um die Klingen und den Schutz zu reinigen.
O Stellen Sie sicher, dass das Gerit und alle Teile trocken sind, bevor Sie es erneut verwenden.
TIPP
®  Bei einer nicht bestimmungsgemalen und/oder andersartigen Nutzung des Gerétes kénnen verschiedene Gefahren entstehen.
®  Benutzen Sie das Gerét nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden. Anspriiche jeglicher Art aufgrund von
Schéden, die auf unsachgeméfen Gebrauch, unsachgeméfle Reparaturen, eigenméchtige Verdnderungen oder die Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile zuriickzufiihren sind, sind ausgeschlossen. Das Risiko trédgt allein der Nutzer.

TECHNISCHE DATEN
e  Stromversorgung: Netz (230V)
e  Leistung: 3W
e  Klingen: Langlebige Enthaarungsklingen
o  Futterbehdlter: Herausnehmbar, leicht zu entleeren

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.
®  Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker: Sie vermeiden die Gefahr eines Stromschlags oder eines versehentlichen Einschaltens.
®  Halten Sie das Gerét von kleinen Kindern fern: Kann scharfe Teile enthalten.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e Der Rasierer ist nur fiir den Trockengebrauch bestimmt.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

e  Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist: Wenden Sie sich in diesem Fall an den Service.
®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

® Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug, sie sollten zur Vermeidung von Gefahren auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.



Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermédRigen Belastungen ausgesetzt war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschédigt ist oder nicht fest in der Steckdose steckt.
Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Dieses Produkt nicht stoBen oder fallen lassen. Benutzen Sie es nicht mehr, wenn es beschidigt, fallen gelassen oder anderweitig
mechanisch beschadigt wird.

Das Gerét sollte an einem kiihlen und trockenen Ort gelagert werden.

Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts

tibereinstimmt
Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

GEFAHR EINES STROMSCHILAGS

SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine ordnungsgemaf installierte und geerdete Steckdose an. Die Spannung im Stromnetz muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerédtes/Netzteils tibereinstimmen.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel wihrend des Betriebs des Geréts nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass
es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

Halten Sie das Netzkabel von heifen Oberfldchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

Alle Reparaturen diirfen nur vom Service oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerites den Netzstecker aus der Steckdose.

Benutzen Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie zum Beispiel einem Badezimmer.

Lassen Sie einen beschadigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicestelle reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstidnde in das Gerét ein.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den 6rtlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



Cz

Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Holici strojek na odévy napéjeny ze sité je pohodlné a odolné zafizeni pro odstrafiovani Zmolkti a Zmolkd z obleCeni. Diky 3W vykonu a odolnym
bFitdm zafizeni G¢inné osvéZuje vzhled tkanin a obnovuje jejich esteticky vzhled. Perfektni pro péci o svetry, kabaty, Saly a dalsi textilie.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zplsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivéte k jinym tuceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

TIP

Priprava zarizeni:

O Pripojte zafizeni do elektrické zasuvky (230V).
O Ujistéte se, Ze je schranka na vlakna prazdnd a spravné nainstalovana.

Odstranéni Zmolki:
Zapnéte zafizeni posunutim tlacitka do polohy "ON".
©  Jemné pohybujte strojkem po povrchu latky a drZte zafizeni pod mirnym dhlem.
O Vyhnéte se nadmérnému tlaku, aby nedoslo k poskozeni materiélu.
O Po dokonceni vypnéte zafizeni posunutim tlacitka do polohy "OFF".
Cisténi zarizeni:
O Pred ciSténim odpojte zafizeni ze zasuvky.
©  Vyjméte naddobu na vlakna a vyprazdnéte jeji obsah.
O K ¢iSténi Cepeli a krytu pouZijte pfiloZeny kartac.
O Pred opétovnym pouZitim se ujistéte, Ze zafizeni a vSechny Casti jsou suché.

PouZivani zafizeni k jinému tcelu, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZze zahrnovat rtizna rizika.
PouZivejte zafizeni pouze k ur¢enému tcelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Néroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze Skod vzniklych v disledku
nespravného pouZiti, neodbornych oprav, neopravnénych tprav nebo pouziti neschvélenych nahradnich dild jsou vylouceny. Riziko nese
vyhradné uZivatel.

TECHNICKE UDAJE

e  Napdjeni: sit' (230V)

e  Vykon: 3W

e Cepele: Odolné depilatni ¢epele

e Vystylka: Vyjimatelnd, snadno se vyprazdni

BEZPECNOSTNi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

® Do pouziti vZdy odpojte: Vyhnete se tak riziku drazu elektrickym proudem nebo ndhodnému zapnuti.

®  UdrZujte zafizeni mimo dosah malych déti: MtiZe obsahovat ostré Casti.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

e  Holici strojek je urcen pouze pro suché pouZiti.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

e  Pokud je kabel nebo zéstrcka poskozena, zafizeni nepouZivejte: V takovém pripadé kontaktujte servis.

®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

®  Déti si se zafizenim nesméji hrat.

®  Uzivatelské Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Vyrobek samotny a jeho pFisluSenstvi nejsou hracky, mély by byt uchovdvany mimo dosah déti, aby se pfedeSlo nebezpeci.



®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

® DPokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.
®  Nepouzivejte, pokud je napdjeci kabel nebo adaptér poskozen nebo neni pevné zapojen do zasuvky.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouZivat, pokud je poSkozen nebo upustén nebo jinak mechanicky
poskozen.

®  Zafizeni by mélo byt skladovano na chladném a suchém misté.
®  Pred pouZitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni

e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

®  Pripojujte zafizeni pouze do fadné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v elektrické siti musi odpovidat idajim uvedenym
na typovém Stitku zafizeni/napajece.

®  Ujistéte se, Ze napdajeci kabel neni mokry nebo vlhky, kdyzZ je zafizeni v provozu. Kabel musi byt veden tak, aby se nezasekl nebo
neposkodil.

®  UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

® Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

®  Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

®  Dred cisténim zafizeni vytdhnéte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky.

®  NepouzZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostredi, jako je koupelna.

®  Poskozenou zastrcku nebo napéajeci kabel nechte okamZité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci.

®  Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predmeéty.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANi S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfisluSny
urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Varovani pred trazem elektrickym proudem! Nebezpeci Zivota!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un rasoir alimenté sur secteur est un appareil pratique et durable pour éliminer les bouloches et les peluches des vétements. Grace a une puissance de
3 W et a des lames durables, 'appareil rafraichit efficacement l'apparence des tissus, leur redonnant ainsi leur aspect esthétique. Parfait pour
l'entretien des pulls, manteaux, écharpes et autres textiles.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
®  Préparation de I'appareil :
O Connectez I'appareil a une prise de courant (230 V).
O Assurez-vous que la boite a peluches est vide et correctement installée.

®  Suppression du boulochage :
Allumez 'appareil en faisant glisser le bouton sur la position "ON".

Déplacez doucement le rasoir sur la surface du tissu, en tenant 'appareil légérement incliné.
Evitez toute pression excessive pour ne pas endommager le matériau.

O O O O

Une fois terminé, éteignez 'appareil en faisant glisser le bouton sur la position « OFF ».

® Nettoyage de I'appareil :
©  Débranchez l'appareil de la prise avant de le nettoyer.
O Retirez le bac a peluches et videz son contenu.
O Utilisez la brosse incluse pour nettoyer les lames et la protection.
O Assurez-vous que I'appareil et toutes les piéces sont secs avant de les réutiliser.
CONSEIL
®  Une utilisation non conforme de 1'appareil et/ou une utilisation différente de 1'appareil peut comporter divers risques.
®  Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné.

® Tes procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Les réclamations de toute nature résultant de dommages
résultant d'une utilisation inappropriée, de réparations non professionnelles, de modifications non autorisées ou de l'utilisation de piéces de
rechange non autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par 'utilisateur.

DONNEES TECHNIQUES
e  Alimentation : Secteur (230V)
e  Puissance : 3W
e  Lames : lames dépilatoires durables
e  Conteneur de doublure : amovible, facile a vider

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais 1’appareil dans 1’eau.
® Débranchez toujours apres utilisation : Vous éviterez les risques de choc électrique ou d’allumage accidentel.
®  Gardez l'appareil hors de portée des jeunes enfants : Peut contenir des piéces pointues.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  Lerasoir est destiné a une utilisation a sec uniquement.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

e  Nutilisez pas l'appareil si le cable ou la fiche est endommagé : Dans ce cas, contactez le service.

®  Le produit n'est pas destiné aux enfants.
® Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
® Te nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, ils doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.



Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou l'adaptateur est endommagé ou n'est pas correctement branché dans la prise.
Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne frappez pas et ne laissez pas tomber ce produit. Arrétez de l'utiliser s'il est endommagé, s'il tombe ou s'il est endommagé
mécaniquement.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser 'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de I'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de 1'appareil. Le cable doit étre acheminé de
maniére a ne pas étre coincé ou endommageé.

Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par le service ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour
éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un rasoio per abiti alimentato dalla rete elettrica é un dispositivo comodo e durevole per rimuovere pelucchi e pelucchi dai vestiti. Grazie alla
potenza di 3W e alle lame durevoli, il dispositivo rinfresca efficacemente 1'aspetto dei tessuti, ripristinandone I'aspetto estetico. Perfetto per la cura di
maglioni, cappotti, sciarpe e altri tessuti.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  Preparazione del dispositivo:
O Collegare il dispositivo ad una presa di corrente (230V).
O Assicurarsi che il contenitore per la lanugine sia vuoto e installato correttamente.
®  Rimozione del pilling:
Accendere il dispositivo facendo scorrere il pulsante sulla posizione "ON".

O

Muovi delicatamente il rasoio sulla superficie del tessuto, tenendo il dispositivo leggermente inclinato.
©  Evitare una pressione eccessiva per evitare di danneggiare il materiale.
© Al termine, spegnere il dispositivo facendo scorrere il pulsante sulla posizione "OFF".

®  Pulizia del dispositivo:
O Scollegare il dispositivo dalla presa prima della pulizia.
O Rimuovere il contenitore della lanugine e svuotarne il contenuto.
O Utilizzare la spazzola inclusa per pulire le lame e la protezione.
O Assicurarsi che il dispositivo e tutte le parti siano asciutti prima di riutilizzarli.
MANCIA
® ['utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o l'utilizzo diverso del dispositivo pud comportare diversi rischi.
®  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

® E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni
derivanti da uso improprio, riparazioni non professionali, modifiche non autorizzate o utilizzo di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio ¢ a carico esclusivo dell'utente.

DATI TECNICI
e  Alimentazione: Rete (230V)
e  Potenza: 3W
e  Lame: lame depilatrici durevoli
e  Contenitore interno: rimovibile, facile da svuotare

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.
®  Scollegare sempre dopo l'uso: Eviterete il rischio di scosse elettriche o accensioni accidentali.
®  Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini piccoli: puo contenere parti taglienti.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Ilrasoio e destinato esclusivamente all'uso a secco.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e  Non utilizzare il dispositivo se il cavo o la spina sono danneggiati: In questo caso contattare il servizio.

® ]l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.
® ] bambini non devono giocare con I'apparecchio.
® La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

® ]l prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli, devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.



Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é pitt possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 'adattatore sono danneggiati o non sono collegati saldamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non colpire o far cadere questo prodotto. Smettere di usarlo se &€ danneggiato, caduto o altrimenti danneggiato meccanicamente.
11 dispositivo deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione operativa richiesta del dispositivo

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e collegata a terra. La tensione della rete elettrica deve essere
coerente con i dati riportati sulla targa del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bagnato o umido mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
che non sia incastrato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.

Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da specialisti qualificati.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare la spina di alimentazione dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come un bagno.

Far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza
per evitare qualsiasi rischio.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una afeitadora de ropa alimentada por red eléctrica es un dispositivo conveniente y duradero para eliminar las pelusas y las pelusas de la ropa.
Gracias a una potencia de 3 W y a sus cuchillas duraderas, el dispositivo refresca eficazmente la apariencia de los tejidos, devolviéndoles su
apariencia estética. Perfecto para el cuidado de jerséis, abrigos, bufandas y otros textiles.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

®  Preparando el dispositivo:
O Conecte el dispositivo a una toma de corriente (230V).

O Asegtrese de que la caja de pelusa esté vacia y correctamente instalada.

®  Quitar las bolitas:
O Encienda el dispositivo deslizando el botén a la posicién "ON".

O Mueva suavemente la afeitadora sobre la superficie de la tela, sosteniendo el dispositivo en un ligero angulo.
©  Evite una presion excesiva para no daiiar el material.
©  Cuando termine, apague el dispositivo deslizando el botén a la posicién "OFF".
® Limpieza del dispositivo:
©  Desenchufe el dispositivo de la toma de corriente antes de limpiarlo.
O Retire el contenedor de pelusas y vacie su contenido.
O  Utilice el cepillo incluido para limpiar las cuchillas y el protector.
O Asegtrese de que el dispositivo y todas las piezas estén secos antes de volver a utilizarlos.
CONSEJO
®  Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo inicamente para el fin previsto.

®  Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios resultantes de un uso inadecuado, reparaciones no profesionales, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos
no autorizados. El riesgo corre a cargo unicamente del usuario.

DATOS TECNICOS
e  Fuente de alimentacion: Red (230V)
e  Potencia: 3W
e Cuchillas: Cuchillas depiladoras duraderas
e  Contenedor de revestimiento: Extraible, facil de vaciar

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.
®  Desenchufe siempre después de su uso: Evitaras el riesgo de descarga eléctrica o encendido accidental.
®  Mantenga el dispositivo alejado de los nifios pequefios: puede contener piezas afiladas.

® DPara lalimpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

e  La afeitadora estd disefiada para uso en seco tinicamente.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

e  No utilice el dispositivo si el cable o el enchufe estdn dafiados: En este caso, péngase en contacto con el servicio.

® El producto no esta disefiado para que jueguen los nifios.

®  Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

® Talimpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

® El producto en si y sus accesorios no son juguetes, deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.



Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador estan dafiados o no estan bien enchufados al tomacorriente.
No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia, se cae o se dafla mecanicamente de otro modo.

El dispositivo debe almacenarse en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que la tension de red coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexién a tierra. El voltaje en la red eléctrica
debe ser consistente con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacién.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no esté mojado ni mojado mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
tenderse de forma que no quede atascado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice usted mismo ninguna reparacién en el dispositivo.

Todas las reparaciones sélo pueden ser realizadas por el servicio técnico o por especialistas calificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

No utilice el dispositivo en un ambiente hiimedo o mojado, como un bafio.

Haga que un especialista calificado o un centro de servicio repare inmediatamente un enchufe o cable de alimentacién dafiado para evitar
cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

jAdvertencia contra descargas eléctricas! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een kledingscheerapparaat op netstroom is een handig en duurzaam apparaat om pluisjes en pluisjes uit kleding te verwijderen. Dankzij het
vermogen van 3 W en de duurzame mesjes verfrist het apparaat effectief het uiterlijk van stoffen, waardoor hun esthetische uiterlijk wordt hersteld.
Perfect voor de verzorging van truien, jassen, sjaals en ander textiel.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
® Het apparaat voorbereiden:
O Sluit het apparaat aan op een stopcontact (230V).
©  Zorg ervoor dat de pluisjesdoos leeg is en correct is geinstalleerd.

®  Pillen verwijderen:
O Schakel het apparaat in door de knop naar de positie "AAN" te schuiven.

O Beweeg het scheerapparaat voorzichtig over het oppervlak van de stof en houd het apparaat in een lichte hoek.
O Vermijd overmatige druk om beschadiging van het materiaal te voorkomen.
O Wanneer u klaar bent, schakelt u het apparaat uit door de knop naar de "UIT"-positie te schuiven.

®  Het apparaat reinigen:
O Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact.

O Verwijder het pluisjesreservoir en leeg de inhoud ervan.
O Gebruik de meegeleverde borstel om de messen en beschermkap schoon te maken.
O Zorg ervoor dat het apparaat en alle onderdelen droog zijn voordat u het opnieuw gebruikt.
TIP

®  Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met
zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

® De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook die

voortkomen uit schade als gevolg van onoordeelkundig gebruik, onprofessionele reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van
niet-geautoriseerde reserveonderdelen zijn uitgesloten. Het risico wordt uitsluitend gedragen door de gebruiker.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: netspanning (230V)

Vermogen: 3W

Mesjes: Duurzame ontpillingsmesjes
Voeringcontainer: uitneembaar, eenvoudig te legen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.
®  Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact: U vermijdt het risico op een elektrische schok of het per ongeluk inschakelen.
®  Houd het apparaat uit de buurt van kleine kinderen: Kan scherpe onderdelen bevatten.

®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Het scheerapparaat is uitsluitend bedoeld voor droog gebruik.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Gebruik het apparaat niet als de kabel of stekker beschadigd is: Neem in dit geval contact op met de dienst.

®  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.
® Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

® Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.



Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed; ze moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te
voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik

is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de adapter beschadigd is of niet goed op het stopcontact is aangesloten.
Demonteer het apparaat niet zelf.

Sla dit product niet en laat het niet vallen. Stop met het gebruik ervan als het beschadigd is, gevallen is of anderszins mechanisch
beschadigd is.

Het apparaat moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

Voordat u het apparaat gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De spanning in het elektrische netwerk moet
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat/de voedingseenheid.

Zorg ervoor dat de voedingskabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet
vastloopt of beschadigd raakt.

Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Alle reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Voordat u het apparaat reinigt, haalt u de stekker uit het stopcontact.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

C ( Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
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technische gegevens van het product.

Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!

Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En nétdriven klddrakapparat dr en bekvdm och héllbar enhet for att ta bort piller och ludd fran klader. Tack vare 3W kraft och hallbara blad fraschar
enheten effektivt upp utseendet pa tyger och terstéller deras estetiska utseende. Perfekt for vard av trojor, kappor, halsdukar och andra textilier.

Av sékerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

DRICKS

Forbereda enheten:
O Anslut enheten till ett eluttag (230V).

O Setill att luddladan ar tom och korrekt installerad.

Ta bort pilling:

O Sla pé enheten genom att skjuta knappen till laget "ON".

O Flytta forsiktigt rakapparaten over tygets yta, hall enheten i en liten vinkel.
O Undvik 6verdrivet tryck for att undvika att skada materialet.

O Nar du &r klar, sting av enheten genom att skjuta knappen till ldget "AV".

Rengoring av enheten:
O Koppla bort enheten fran uttaget fére rengéring.

O Ta bort fluffbehallaren och tém dess innehall.
©  Anvénd den medféljande borsten for att rengéra bladen och skyddet.
O Setill att enheten och alla delar &r torra innan den anvénds igen.

Att anvdnda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda dandamal och/eller anvdnda enheten pé annat sétt kan innebéra olika risker.
Anvind endast enheten for dess avsedda dndamal.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Ansprdk av ndgot slag som harror fran skador till foljd av felaktig
anvandning, oprofessionella reparationer, obehériga dndringar eller anvdndning av icke auktoriserade reservdelar &r uteslutna. Risken bérs
enbart av anvandaren.

TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: Nt (230V)

Effekt: 3W

Blad: Hallbara urtagningsblad
Foderbehéllare: Avtagbar, ldtt att tomma

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sakert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.
Dra alltid ur kontakten efter anvdandning: Du undviker risken for elektriska stotar eller oavsiktlig paslagning.
Hall enheten borta fran smd barn: Kan innehalla vassa delar.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Rakapparaten &r endast avsedd for torr anvandning.

Anvind inte en skadad enhet.

Anvind inte enheten om kabeln eller kontakten dr skadad: Kontakta i sa fall tjansten.
Produkten 4r inte avsedd for barn att leka med.
Barn far inte leka med enheten.

Anvindarrengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.



®  Sjélva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, de bor forvaras utom rackhall for barn for att undvika fara.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten f6r mekanisk belastning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Saker drift dr inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pé kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjalv.

® Anvand inte om nétsladden eller adaptern &r skadad eller inte ordentligt ansluten till uttaget.

®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Sld eller tappa inte denna produkt. Sluta anvénda den om den &r skadad eller tappad eller pa annat satt mekaniskt skadad.

®  Enheten bor forvaras pé en sval och torr plats.

® Tnnan du anvénder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten

e Produkten ska alltid anvandas pa avsett stt.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Spanningen i det elektriska ndtverket maste Gverensstimma med
uppgifterna pa markskylten pa enheten/nétaggregatet.

®  Se till att stromkabeln inte &r vat eller fuktig nér enheten ar igang. Kabeln maste dras sa att den inte fastnar eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Alla reparationer far endast utféras av tjansten eller av kvalificerade specialister.

® Innan du rengor enheten, koppla ur nitkontakten fran eluttaget.

®  Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

® Lt omedelbart reparera en skadad kontakt eller strémkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika risker.

®  Stick inte in nalar eller vassa féremal i enheten.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt satt. Information om utldmningsstéallen och deras dppettider lamnas av berord kansli.

nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Varning for elektriska stotar! Livsfara!

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayammté KOple/Kupia, 0oG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!
TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPrIOT TOL TPOIOVTOGC.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELS TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VA ATTOTEAETEL ATELAT|
ylx T {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

H Suplotikn pnyxavi povxwv mou TpogodoTteiton amod to Siktuo eival pia BoAKn Kat avBEKTIKT] CUOKELT YIX TNV GQAIPEOT] TOV MACCAA®Y KOl TOL
XVoUStL amo T povya. Xapn oty 1oX0 3W Kot TG avBeKTIKEG AETIOEG, 1| CLOKELT] AVAVEDVEL KMOTEAEGHATIKA TNV ELPAVIOT TOV LVYACHAT®V,
anokafot®vTag TV aobnTikn toug ep@dvion. ISaviko yia Ty mepimoinon movAofep, MAATGOV, KKOKOA Kol GAA@V LYACPATV.

T Adyoug aogdAelag ko motonoinong CE, to mpoiov Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tpornomonBel pe onolovénnote tpomo. Edav
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
XPNOT HTOpEL €MIONG Vv TTPOKAAETEL KIVEUVOUG 0TI BPOUKVKADHATA, TTUPKAYLH, NAEKTPOTANSIX K.ATL.

OAHT'IEYX ENAPEHY./ET'KATAYXTAYHY
®  TIpo£TOIPAGIA TI|G CVGKEDTG:
O XuvSéote n ouokeun oe pa mpido (230V).
O Befawwbeite 611 10 KOLTL XvOLSL eivan Gdelo Kot €xel TomoBeTnOel cwOTA.
®  AQaipeon Yamaov:
Evepyonoote T ouokeur o0povtag To Koupni otn 8éon "ON".

O

Metoakiviote anoAd TNV SUPLOTIKNA HNXAVI TIEVE Ao TNV EMPAVELX TOV VPAGHATOC, KPATMVTAG T CUOKELT] O EAAQPLA YOVIX.
O Amo@uyete Vv vrEpPOAIKT) TLEOT) YO VO ATIOQYVYETE TNV KATAGTPOPT| TOL LAIKOV.
O 'Otav TEAELOCETE, KMEVEPYOTIO|ATE TN CUOKELT] GUPOVTOG TO Kovpri otn Béon "OFF".
®  Kafapiopog tng cuoKevrg:
©  Amocuvééote T GLOKELT amo TNV Tpidax pv v Kabapioete.
O Agaipéate to Soyeio yia T xvouSia Ko adeldioTe TO TEPLEXOIEVD TOV.
O Xpnollonomaote v MopeXOpEeVN Bodptoa yix va kabapioete Tig AemiSeg Kt TOV TIPOQLAGKTHPA.
O Befaiwbeite OTL 1] GLOKELT] KA OAX TX EEXPTAOTA EIVAL GTEYVA TIPLV TNV EMAVOXPTOLHOTOINOT].
AKPO
® H xprion TG GLOKELNG EKTOG OO TOV TIPOOPLOHO TNG )/KAL I SIKQYOPETIKT XP1IOT| TNG CUOKELNG HTTOPEL V& EVEXEL SIAPOPOLG KIVSHVOUG.
®  XpnOYOMOOTE TN GUOKEUT HOVO Y1X TOV TIPOOPLGHO TIG.
® TIpémel va akoAovBolvtal o1 Sadikacieg OV MEPLYPAPOVTIAL GE AUTO TO EYXEPISIO Agttovpyiag. ATKNTHOEL OMOOLETMOTE €iOLE TTOL

TIPOKVTITOLV ATO {NULEG TIOL TIPOKVTITOUV OO OKAXTOAANAN XPNOT), U EMAYYEALOTIKEG EMOKEVEG, | €E0VOLOS0TNHEVEG TPOTIOTONOELG 1
Xpnomn Hn €50V01080TNHEVOV aVTOAAAKTIKGOV amokAgiovtatl. O kiviuvog BapUvel AMOKAEIOTIKG TOV XPNOTH.

TEXNIKA XTOIXEIA
e  Tpogodooia: Pevpa (230V)
e Ioybig: 3W
o Aemideg: AvBekTiKéG Aemibeg amoTpiywong
e Emévduon Soxelov: Apaipovpevo, adellel eOKoA

OAHT'IEX AXPANEIAY

®  Autd 10 poioV pnopel va xpnotpononBet and mondid NAKING oo 8 ETOV Kl amd GTOHA HE HEIWHEVEG OOHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTIKEG KavoTrTEeG 1] EANAEWM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV AGQAAN XpriOT| TOL
TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KLvGUVOUG TIOL E|TIEPLEXOVTAL.

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

®  Amoouvdéete mavta TNV pila PETA T Xprion: Oa amo@lyete Tov Kivéuvo nAektpomAnéiag 1 Tuxaiag evepyomnoinong.
®  KpoTnoTe T GLOKELT HAKPLX QMO HIKPG TtonSid: Mmopel va epiléxel atypnpa pépn.

® [ Tov KaBaplopo, XpnoLHOToNOTE €va LYPO TIVL 1] EVal TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

e H Suprotikn pnyavi mpoopiletar HOVO yia 0TeEYV XProT.

® M XPOLHOTIOLELTE KATECTPAHEVT] CUOKEUT).

e Mnv XprOLLOTIOLELTE TN CLOKELT €GV TO KAADSI0 1 TO PO EIVOL KATECTPAPHEVO: XE QUTHYV TNV TEPIMTMOT, EMKOIVOVIOTE |IE TNV
unnpeoia.

® To mpoidv dev poopiletar yia matyvidt pe mondia.
®  Tua mondid Sev mpémel va Tai{ovv e T GLOKELT].
® O kaBaplopAg KOl I GLVTAPNON AMO TOV XPHOTN SEV TIPEMEL Va EKTEAODVTAL amd Mol xwpig emifBAeym.

®  To i810 to mpoidv Kat Ta a&ecovdp Tov Sev eivarl TOKViSIK, TIPEMEL VO QUAGCCOVTIOL HOKPLX OO TS Yo AIOQULYT KIv8hvou.



® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtal xopic emifAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

®  TIpoOTOTEYTE TO TIPOIOV OO OKpaieg BepoKpaTies, GILECO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYUMAT LYPACLN, LYPAOIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnv ekBETETE TO MIPOIOV OE PNYAVIKA POPTiO.

®  Eqv dev eivar mAéov Suvartn n ac@aAng Aertoupyid, SIAKOYTE T XproT Kat ao@aAioTe To Tpoidv Tptv o Savaypnotponomoete. H ao@aing

Aertovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €x€l LIOOTEL NHULE, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO S180TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1 - €xel umoAnOel oe LePBOAKAE PoOPTio KATG TN HETAPOPE.

®  AmayopeVETaL 1) XPHIOT TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO0 HEPOG TOL EIVOL KATEGTPAPEVD. LE TEPIMT®ON {NHIGG 0TO KXA®OSL0, AmoyopevETaL Vo
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

®  Mnv 10 XpNOOTIOLELTE EGV TO KAA®MSI0 TPOYPOSOGING 1] O TIPOTAPHOYENG EIVAL KATEGTPAHHEVO 1] SeV €lval 0woTd ouvdedepévo atny npila.

®  MnV anmooLVAPHOAOYEITE T GUOKELT] HOVOL GOG.

®  Mnv XTUTATE KAL PNV PIXVETE AUTO TO TPOIOV. LTAPATIOTE VX TO XPTOLHOTOLELTE GV €XEL LTIOOTEL (NG T} TIEOEL 1] EXEL UTTOOTEL GAAN
Hxavikn BAGPN.

®  H ouoKeun TPEMEL VA UAGCOETAL O SpooEPO Kat ENPO HEPOG,.

®  TIpwv XpnOLHONONGTETE T GLOKELT], Befonwbeite OTL ) T&ON SIKTOOVL TAPLALEL HIE TNV ATITOVHEVT TAOT| AELTOVPYING TG GVOKELTG

e To mpoidV MPETEL MAVTX VA XPTOLHOTIOLELTAN OTIWG TTpoopileTal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

®  YYVSEOTE T GLOKELT] HOVO O€ HIX 0OOTA TormoBetnpévn Kot yelopévn mipida. H t&om 0To NAEKTPIKO SIKTUO TIPEMEL VA EIvVaL CUPLPMVN HE TA
Sebopéva Iov avaypa@ovVIaL oV MVAKISa TUTIOL TG CLOKELTG/LOVASAG TAPOYTG PEVHATOG.

® Befowbeite 611 T0 KAAOS0 TpoYodoaiag Sev eivon Bpeypévo 1y vypd doo Aettovpyei 1 cuokeur]. To KaAdS10 ipémel va SpopoloynBet €tot
OOTE VO PNV PTAOKGPEL 1] KATAOTPOPEL.

®  Kpatnote 10 KaA®S10 TpoPoSociag HaKPLG amd (E0TEG EMPAVELEG.

®  Mnv KAVETE KW EMOKELT 0TI GVOKELT] [LOVOL GO,

®  'OAgG 01 EMOKEVEG EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL POVO OTIO TO GEPPIG 1) OO E18IKEVHEVOLG EIGIKOVG.

®  TIpw kaBaploete T GLOKELT], AMTOCLVEETTE TO PIG Ao TNV TIPilaL.

® M XPNOLLOTOLELTE TN OLOKELT O€ LYPO 1 LYPO TEPIBAAAOY, OTIOG PTIGVIO.

®  EMOKELAOTE APECWG EVA KATEGTPAUHEVO Q16 1] KAA®S10 Tpopodociag ot eEe1diKevEVO E181KO 1 KEVTPO G€PPIG yia v amo@UYETE TUXOV
Kvd\vouc.

®  Mny eloayete BeAOVEG I} KXUNPE AVTIKEILEVA OTI GUCKELT).

@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

a5 H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.

ﬁ To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKA |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIOINHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKOQN YY>XKEYQN

Ta Adyoug pooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, TX XPTIOLHOTONHEVA NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TIPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKLOKA QMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial owotd. TIAnpogopieg yia Ta onpeio GUAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TIAPEXOVTAL
amo To appodio ypageio.

AuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KMALTINOEL TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10¥VOLY Yl avTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TNV ACQAAEL CLOKELAV KAl TIPOIOVI®V.

JAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG ATIALTIOELG TV CXETIKMV EVPWTINIKAV Kot eBvik®v 0dnyidv RoHS mov 1oxdouv yia auto.

Ipogidomnoinon ywx nAektponinéia! Kivéuvog yia mn (wn!

At povpe To Sl va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KAl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIG TTpoEISomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un aparat de barbierit alimentat de la retea este un dispozitiv convenabil si durabil pentru indepartarea pilule si scame de pe haine. Datorita puterii de
3W si a lamelor durabile, dispozitivul reimprospateaza eficient aspectul tesaturilor, redandu-le aspectul estetic. Perfect pentru ingrijirea puloverelor,
paltoanelor, esarfelor si a altor textile.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
®  Pregatirea dispozitivului:
O Conectati dispozitivul la o priza de alimentare (230V).

©  Asigurati-va ca cutia de puf este goala si instalata corect.

®  Eliminarea pastilelor:
Porniti dispozitivul glisand butonul in pozitia ,,ON”.

O

Deplasati usor aparatul de ras pe suprafata materialului, tindnd dispozitivul Intr-un unghi usor.
O Evitati presiunea excesiva pentru a evita deteriorarea materialului.
O (Cand ati terminat, opriti dispozitivul glisand butonul 1n pozitia ,,OPRIT”.

®  Curatarea dispozitivului:

©  Deconectati dispozitivul de la priza Inainte de curatare.
O Scoateti recipientul pentru puf si goliti continutul acestuia.
O Utilizati peria inclusa pentru a curata lamele si protectia.
O Asigurati-va ca dispozitivul si toate piesele sunt uscate inainte de reutilizare.

SFAT

®  Utilizarea dispozitivului In alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
®  Utilizati dispozitivul numai In scopul pentru care a fost destinat.

®  Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de utilizare. Sunt excluse revendicarile de orice fel care rezulta din daune rezultate din
utilizarea necorespunzatoare, reparatii neprofesionale, modificari neautorizate sau utilizarea pieselor de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

DATE TEHNICE
e  Alimentare: Retea (230V)
e  Putere: 3W
e  Lame: Lame de depilare durabile
e  Captuseala container: detasabil, usor de golit

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Scoateti Intotdeauna priza dupa utilizare: Veti evita riscul de electrocutare sau pornire accidentala.
®  Tineti aparatul departe de copiii mici: Poate contine pdrti ascutite.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

e  Aparatul de ras este destinat numai utilizarii uscate.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
e Nu utilizati dispozitivul daci cablul sau stecherul sunt deteriorate: in acest caz, contactati serviciul.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

®  (Curatarea si ntretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Produsul 1n sine si accesoriile sale nu sunt jucdrii, acestea trebuie tinute la Indeména copiilor pentru a evita pericolul.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.



®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul este deteriorat sau nu este bine conectat la priza.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu loviti sau scdpati acest produs. Nu-1 mai utilizati dacd este deteriorat sau scdpat sau deteriorat mecanic in alt mod.

®  Aparatul trebuie depozitat Intr-un loc racoros si uscat.

® Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o prizd instalata si Impamantat corespunzator. Tensiunea din reteaua electrica trebuie sd fie in concordanta
cu datele indicate pe placuta de identificare a dispozitivului/unitatii de alimentare.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este umed sau umed in timp ce dispozitivul functioneazd. Cablul trebuie asezat astfel incat sa nu fie
blocat sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.

® Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati stecherul de alimentare de la priza.

®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

® Nuintroduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE $SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Avertisment Impotriva socului electric! Pericol pentru viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um barbeador elétrico é um dispositivo conveniente e duravel para remover bolinhas e fiapos das roupas. Gragas a poténcia de 3W e as laminas
duraveis, o aparelho refresca com eficacia a aparéncia dos tecidos, restaurando sua aparéncia estética. Perfeito para cuidar de suéteres, casacos,
cachecdis e outros tecidos.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

DICA

Preparando o dispositivo:
©  Conecte o dispositivo a uma tomada elétrica (230V).

O Certifique-se de que a caixa de cotdo esteja vazia e instalada corretamente.

Removendo pilling:
O Ligue o dispositivo deslizando o botéo para a posicdo “ON”.

©  Mova suavemente o barbeador sobre a superficie do tecido, segurando o dispositivo em um leve angulo.
O  Evite pressdo excessiva para nao danificar o material.

© Ao terminar, desligue o aparelho deslizando o botéo para a posi¢cdo “OFF”.

Limpando o dispositivo:

O Desligue o aparelho da tomada antes de limpar.

O Retire o recipiente para cotdo e esvazie o seu contetido.

O Use a escova incluida para limpar as laminas e a protecéo.

O Certifique-se de que o dispositivo e todas as pecas estejam secos antes de reutiliza-lo.

A utilizacdo do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizagdo do dispositivo de forma diferente pode envolver
varios riscos.

Use o dispositivo apenas para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de operacdo devem ser seguidos. Estdo excluidas reclamacdes de qualquer tipo resultantes de
danos resultantes de uso impréprio, reparos ndo profissionais, modificacdes ndo autorizadas ou uso de pegas sobressalentes ndo
autorizadas. O risco é suportado exclusivamente pelo usuario.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagdo: Rede elétrica (230V)
Poténcia: 3W

Laminas: Laminas de depilagdo duraveis
Recipiente de forro: removivel, facil de esvaziar

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.
Sempre desconecte apés o uso: Vocé evitard o risco de choque elétrico ou ligacédo acidental.
Mantenha o dispositivo longe do alcance de criangas pequenas: pode conter pegas pontiagudas.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

A maquina de barbear destina-se apenas a utilizagdo a seco.

Néo use um dispositivo danificado.

Ndo use o dispositivo se o cabo ou plugue estiver danificado: Neste caso, entre em contato com o servigo.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.
As criangas ndo devem brincar com o dispositivo.
A limpeza e manutencdo do usudrio ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisdo.

O produto em si e seus acessérios ndo sdo brinquedos, devem ser mantidos fora do alcance das criangas para evitar perigos.



Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo use se o cabo de alimentacdo ou adaptador estiver danificado ou nao estiver conectado corretamente a tomada.

Ndo desmonte o dispositivo sozinho.

Ndo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se ele estiver danificado, cair ou sofrer algum dano mecanico.

O dispositivo deve ser armazenado em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede corresponda a tensdo operacional necesséria do dispositivo

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo na rede elétrica deve ser consistente com os
dados indicados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo esteja molhado ou timido durante o funcionamento do dispositivo. O cabo deve ser
direcionado de forma que ndo fique preso ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de superficies quentes.

Ndéo faga vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

Todas as reparagdes s6 podem ser realizadas pelo servico ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o plugue de alimentacdo da tomada.

Ndo use o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande reparar imediatamente uma ficha ou cabo de alimentacdo danificado por um especialista qualificado ou centro de assisténcia para
evitar quaisquer perigos.

Ndo insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
domeéstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH roCIOJMHe/TOCIIOXO0, 61arojapumM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NPOoAyKT!
IMpeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MPaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZACTBO 3a Ob/IeIL CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBHUTe TMPEMIOPbKY, Thi KaTo HeCIIa3BaHeTO MOKe Jla IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WU 3[]paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

3axpaHBaHaTa OT eJIEKTpHUUeCKaTa Mpexxa CaMO6p'LCHa‘IKa 3a Apexu e yAOGHO " U3[APBXI/IUBO YCTpOﬁCTBO 3a NpeMaxBdaHe Ha HaTbPTBAaHUA U MBX OT
Apexure. Bnaro,qapeHI/Ie Ha 3W MOLIHOCT U U3APBX/IUBU HOXOBe, ypeabT e(beKTI/IBHO OCB€)XdBa BBHIIHMWA BHJ Ha TBKAHUTE, BLSBmeaﬁKH
eCTeTUYHUA UM BUA. Hep(beKTeH 3a I'PyKa 3a I1yJ/IOBEpHY, IajiTa, 11a/IOBe U APYTU TEKCTU/THU U3J1e/NA.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTudULipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONMCaHWTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBunHaTta ynorpeba CbIo Moxe Ja
TIPUYMHU OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHue, I10Kap, TOKOB yAap U AIp.

NHCTPYKITWUHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

® TloaroToBKa Ha yCTPOHCTBOTO:
O  CebprKeTe yCTPOHCTBOTO KbM €/IEKTPUUECKH KOHTAKT (230V).

©  V¥BepeTe ce, ue KyTusTa 3a IIyX e Ipa3Ha 1 paBU/IHO UHCTaTUpaHa.

® [IpemaxBaHe Ha MU/IMHL:
BxksiroyeTe yCcTpOICTBOTO, KaTo TTB3HETe OyTOHA B rooxeHue "ON".

O

BHuMareiHO nipemMecTeTe caMobpbCHAUKaTa 0 MOBbPXHOCTTA Ha ThKAHTA, KaTO bPXKUTE YCTPOMUCTBOTO MO/ JIEK BI'bJL.
O N3bsrBaiiTe peKoMepeH HAaTHCK, 3a /la He MOBPeIUTe MaTepuaa.
O Koraro NpHK/IIOUHTe, 3K/TI0UeTe YCTPOUCTBOTO, KaTo ITb3HeTe OyToHa /10 mosuuus ,, ISKTTKOUEHO“.

® JlouncTBaHe Ha YCTPOICTBOTO:
O W3k/oueTe YCTPOWCTBOTO OT KOHTAKTa Mpey MOYKCTBaHe.

©  W3BajieTe KOHTelHepa 3a MbX U U3IIPa3sHETe ChABP>KAHUETO My.
O W3nosnsBaiiTe BK/IHOYEHaTa YeTKa, 3a la TOUMCTUTE OCTPHeTATa U Npe/jrasureris.
©  V¥BepeTe ce, ue YCTPOWCTBOTO ¥ BCUUKH YaCTH Ca CyXH TIpe/i OBTOPHA yIoTpeba.
CBBET

®  113110/13BaHETO HA YCTPOMCTBOTO, Pa3/IMyHO OT Npe/jHa3HaYeHWeTo My W/WJ/IH W3M0/I3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO TI0 pas/iniyeH HauuH MOXe /ja
BKJIIOUBA Pa3/IMUHU PHUCKOBE.

®  Il3no/3BaliTe ypesa camo 10 NpeAHa3HaueHue.

® TpsbBa ja ce CjieABar MpoLieJlypuTe, ONMCAHM B TOBA PBHKOBOJCTBO 3a eKCIioaralys. VICKoBe OT BCSKakbB BHJ, B pe3y/iTaT Ha IIETH B

pe3ynTaT Ha HelpaBWiHa yrnorpeba, HernpodeCHOHaTHW PEMOHTH, HEOTOPH3WMPaHW MOAM(UKALMM WM M3M0JI3BaHe Ha HeOTOPHU3UpaHU
pe3epBHU YacTH Ca U3K/I0UeHH. PHCKBT ce TIoeMa eIMHCTBEHO OT I0TPeOUTes.

TEXHVWYECKW JAHHU
3axpaHBaHe: Mpexa (230V)

MowHoct: 3W
Octpueta: N31pbXIMBY OCTpUETa 3a 06e3KoCMsiBaHe
Konrelinep c noamnnara: IToaBrKeH, eceH 3a U3pasBaHe

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NMPOAYKT MOXKe /ia Ce W3I0/I3Ba OT Jlella Ha/| 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieH! Hr3nueCcKy, CeTUBHU WM YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WJIH JIMITICA Ha OTIUT WM MTO3HAHMS, ako ca Ovu HabsTroaBaHy WM MHCTPYKTHUPAHU OTHOCHO 6e30T1acHOTO M3TI0/I3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  Hukora He NOTarsiiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.
®  BuHaru M3K/IIOUBaiiTe OT KOHTAKTa cief, yrnorpeba: Ille n3berHere pyucka OT TOKOB yziap WM CIy4aifHO BKJIFOUBAHE.
® TlaseTe yCTPOMCTBOTO fjajied OT MaJIKU Jielja: MOKe fIa ChbpKa OCTPHY UaCTHU.

o 3a royucTBaHe U3MOo/3BaiTe Ba)KHa KbpIla WKW MEK ITOYUCTBaAllL] IIperiapar.

e  CamobpbcHaukara e nmpeJHa3HauYeHa caMo 3a Cyxa yrnoTpeba.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.

L4 He u3non3gaiite ychOPIICTBOTO, aKo KabesbT WK LiericesibT Ca roBpefieHu: B To3mn Cﬂy‘laﬁ Ceé CBbpXKeTe CbC CepBU3d.

®  TIpoAyKTHT He e MpeJHa3HaueH 3a Urpa oT Jera.
®  [lerjara He TpsibBa [ja CH UrpasiT C ypeaa.
®  TlounCTBAHETO U MOAAPHKKATA OT MOTpebuTesisi He TPsibBa /la Ce U3BBPILBAT OT Jelia 6e3 Hag30p.

®  CamuAT NMPOAYKT U akCcecoapyTe KbM HEro He ca Urpadku, Te TPsAOBa /ja ce 1assT OT Jelja, 3a Jja ce u30erHe OrnacHOCT.



YBEPETE Ce, Ue OMaKOBbUHUTE MaTepraid He Ca OCTaBeHU 6e3 Ha/J30p. ,ZLELIHTEI Morar Ja 3aro4yHar Aa CU UrpasT C TdX, KOeTO e OIacCHO.

ITasere NpoZiyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHY BUOPALMH, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3oBe,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

He m3naraiiTe mpofyKTa Ha MexaHUYHH HaTOBapBaHMUSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, [TpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKpereTe MPOAyKTa MpeJy MOBTOPHa yroTrpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OK/I IOBpe/ieH, - He (PyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € O1J1 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1IT TTOA/I0)KEH Ha PEKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOZAYKTA, aKO HSKOSI 4acT OT Hero e ToBpe/ieHa. B cityuaii Ha moBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja IpaBuTe
PEMOHT CaMH.

He u3nonsBaiite, ako 3axpaHBauAT Kabesa UM afanTepbT ca MOBPeJeHH UK He ca BK/IIOUeHH I00pe B KOHTAKTa.
He pa3riobsiBaiite yCTpPOWCTBOTO CaMy.

He ynpsiite 1 He n3myckaiite To3u npoAyKT. CripeTe Ja ro M3I0/I3Bare, ako e MOBpefieH, U3IyCHAT WM 110 JPYyT HaUMH MeXaHUIHO
TIOBpeJIeH.

YCTPOI;'ICTBOTO Tp;[613a Aia ce CbXpaHsBa Ha XJIaZlHO U CyX0 MACTO.

ITpeau Ja v3mos3Bare ypesa, yBepeTe ce, ue MP&KOBOTO Hallpe>KeHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0ANMOTO paboTHO Halpe)xeHHWe Ha ypeJa

TTpoayKThT BUHArK TpsibBa /ia Ce M3I0/I13Ba MO NpeJHa3HaYeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

§

> O

CBbp3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPAaBU/IHO HHCTANUPaH U 3a3eMeH KOHTakT. Hanpe)keHHeTo B efleKTpHUuecKara Mpexxa TpsibBa fja
CHOTBETCTBA Ha JIJAHHUTE, TIOCOUYEHH Ha TabesKaTa Ha ype/ia/3axpaHBarius O10K.

VYBepeTe ce, Ue 3aXpaHBaIUAT Kabes He e MOKBP WM BJIOXKEH, JJ0KaTo ycrpoiictBoto paboru. KabensbT TpsibBa /ia Ob/je MpoKapaH Taka, ye
71a He Ob/ie 3aKJIell|eH WU MOBpe/eH.

JpBXTe 3axpaHBalys Kabes /jajied oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpILBaliTe caMi HUKAaKBU PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BcHuKM peMOHTH MOTar /ia Ce M3BBPILBAT CaMo OT CepPBU3a WM OT KBaM(HULPaHU CIeLalIiCTH.
ITpesu Aa MOYMCTUTE YCTPOMCTBOTO, M3K/IIOUETe Ijericesia OT KOHTaKTa.

He u3non3Baiite ycTpoOHCTBOTO BB B/IaXKHA M/IM MOKpa CpeJia, KaTo HarprMep OaHsl.

He3abaBHo ronpaBeTe NOBpe/ieH Lerce 1 WM 3aXpaHBall] Kabes1 OT KBa/MGbHLMpaH CrieLaliuCT WM CePBHU3€eH LIeHTHD, 3a Jja u30erHere
BCSIKAKBU OMAaCHOCTH.

He nocrassiiiTe HUKaKBH UIVIM WX OCTPH NIpeIMeTH B yCTPOUCTBOTO.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHUSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie mpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLiH, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuhopmariust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BAH MPOAYKT Ce TPeJoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoa.

W3XBBHPTIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOVICTBA

IMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3I0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKHU U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la Ce U3XBBPJIAT KaTo GUTOBM OTMA/bLY, a [ja Ce U3XBbPJIAT NPaB/IHO. VHbopMalus 3a crOupaTenHuTe
MYHKTOBE U TSXHOTO PabOTHO BpeMe Ce MpeZioCTassi OT ChbOTBETHHS O(HC.

To3n TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpOAyK’I’LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHA/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U NpoAyKTHUTE.

To3u TMPOAYKT OTrOBapA Ha U3HMCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOl’IeﬁCKPI W HAallMOHA/IHU JUPEKTUBU ROHS, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

[Ipenynpexxzenue cpely TokoB yaap! OnacHocT 3a »kuBoTa!l

3ama3BamMe cU MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hasznélatra, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A hélézatrdl taplalt ruhaborotva egy kényelmes és tartds eszkoz a ruhak foltosodasanak és szoszének eltavolitasara. A 3 W-os teljesitménynek és a
tartés pengéknek koszonhetGen a késziilék hatékonyan felfrissiti a szovetek megjelenését, visszaadva esztétikus megjelenésiiket. Tokéletes
puldverek, kabétok, salak és egyéb textilidk apolasara.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznédlja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

®  Akésziilék elokészitése:
O Csatlakoztassa a késziiléket egy konnektorhoz (230V).
O Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szészdoboz iires és megfelel6en van felszerelve.

®  Afoltosodas eltavolitasa:
Kapcsolja be a késziiléket a gomb "BE" allasba cstsztatasaval.

©  Finoman mozgassa a borotvat a szévet feliiletén, enyhe szdgben tartva a késziiléket.
O Kertlje a tulzott nyomast, hogy elkertilje az anyag karosodasat.
o

Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket a gomb "OFF" allasba csusztatasaval.

® A késziilék tisztitasa:

O  Tisztitas el6tt hizza ki a késziiléket a konnektorbol.

O Vegye ki a szosztartdlyt, és tiritse ki a tartalmat.

O Hasznalja a mellékelt kefét a pengék és a véd6burkolat tisztitasahoz.
o

Ujbéli hasznélat elétt gyéz6djon meg arrél, hogy a késziilék és minden alkatrésze szaraz.
TIPP

® A Kkésziilék rendeltetésétol eltéré hasznalata és/vagy a késziilék ett6l eltérd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

® Az ebben a kezelési utmutatoban leirt eljarasokat kell kovetni. A nem rendeltetésszerli hasznalatbol, szakszeriitlen javitasokbol,
jogosulatlan médositdsokbdl vagy nem engedélyezett pétalkatrészek hasznalatédbdl eredd karok barmilyen jellegli kovetelése kizart. A
kockazatot kizarélag a felhasznalé viseli.

MUSZAKI ADATOK
e  Téapellatas: hal6zati (230V)
e  Teljesitmény: 3W
e Pengék: Tartés viztelenitd pengék
e  Béléstartaly: Kivehet8, konnyen {irithet6

BIZTONSAGI UTASITASOK

® [Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkoz6 utasitdsokat
kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
®  Haszndlat utdn mindig hdzza ki: Ezzel elkertilheti az dramiités vagy a véletlen bekapcsolés veszélyét.
®  Tartsa tavol a késziiléket kisgyermekekt6l: éles részeket tartalmazhat.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

e  Aborotva csak szaraz hasznalatra késziilt.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

e Ne haszndlja a késziiléket, ha a kabel vagy a csatlakozo sériilt: Ebben az esetben vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.
® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszanak vele.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

® A felhasznaldi tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

® Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkeriilése érdekében gyermekekt6l elzarva tartando.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.



®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

® Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

®  Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

®  Ne haszndlja, ha a tdpkabel vagy az adapter sériilt, vagy nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

® Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha megsériilt, leesett vagy egyéb mechanikai sériilést szenvedett.
® A késziiléket hiivos és szaraz helyen kell tarolni.

® A késziilék hasznélata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék szitkséges tizemi fesziiltségével

e Aterméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelden felszerelt és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos haldzat fesziiltségének meg kell
egyeznie a késziilék/tadpegység adattablajan szereplé adatokkal.

® Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nem nedves vagy nedves, mikgzben a késziilék miikodik. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne
szoruljon el vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt forro feliiletektdl.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

®  Minden javitast csak a szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitdsa el6tt hiizza ki a tApkabelt a konnektorbol.

®  Ne hasznédlja a késziiléket paras vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobaban.

® A sériilt csatlakoz6dug6t vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkertilje a
veszélyeket.

® Ne szurjon t{it vagy éles targyat a késziilékbe.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyjt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdra vonatkozé informdacidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. A gytijt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tdjékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Figyelmeztetés az aramiitésre! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En netdrevet tgjbarbermaskine er en praktisk og holdbar enhed til at fjerne pilling og fnug fra tgj. Takket veere 3W effekt og holdbare klinger
genopfrisker enheden effektivt udseendet af stoffer og genopretter deres @stetiske udseende. Perfekt til pleje af sweatere, frakker, torkleder og andre
tekstiler.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

® Forberedelse af enheden:
O Tilslut enheden til en stikkontakt (230V).
O Serg for, at fnugboksen er tom og korrekt installeret.

®  Fjernelse af pilling:
©  Tend for enheden ved at skubbe knappen til positionen "ON".
©  Flyt forsigtigt barbermaskinen hen over stoffets overflade, mens du holder enheden i en lille vinkel.
O Undgé for stort tryk for at undgd at beskadige materialet.
O Nar du er feerdig, skal du slukke for enheden ved at skubbe knappen til positionen "OFF".

® Renggering af enheden:
O Treek stikket ud af stikkontakten fgr renggring.

©  Fjern fnugbeholderen og tem dens indhold.
©  Brug den medfglgende bgrste til at renggre knivene og skermen.
©  Serg for, at enheden og alle dele er terre for genbrug.
TIP
®  Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

®  Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges. Krav af enhver art som felge af skader som fglge af ukorrekt brug,
uprofessionelle reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen beres udelukkende af

brugeren.
TEKNISKE DATA
e  Strgmforsyning: Lysnet (230V)

o  Effekt: 3W
e  Blade: Holdbare afpillende blade
e  Foringsbeholder: Aftagelig, nem at tgmme

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.
® Trek altid stikket ud efter brug: Du undgar risikoen for elektrisk stad eller utilsigtet teending.
®  Hold enheden vek fra sma bern: Kan indeholde skarpe dele.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

e  Barbermaskinen er kun beregnet til tgr brug.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.
e  Brug ikke enheden, hvis kablet eller stikket er beskadiget: I dette tilfeelde skal du kontakte tjenesten.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Bgrn ma ikke lege med enheden.

®  Brugerrenggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

®  Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj, de bgr opbevares utilgengeligt for bern for at undga fare.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.



®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Ma ikke bruges, hvis netledningen eller adapteren er beskadiget eller ikke er sat ordentligt i stikkontakten.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Sl4 eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller tabt eller pd anden made mekanisk beskadiget.
®  Enheden skal opbevares pa et kgligt og tert sted.

®  For apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspeendingen svarer til apparatets pdkreevede driftsspending
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

®  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Sp@ndingen i det elektriske netveerk skal vere i overensstemmelse med
dataene pa apparatets/stromforsyningsenhedens typeskilt.

®  Sorg for, at stremkablet ikke er vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke sidder fast eller beskadiges.

®  Hold stromkablet veek fra varme overflader.

®  Udfar ikke selv nogen reparationer pa enheden.

®  Alle reparationer ma kun udfares af service eller af kvalificerede specialister.

®  For du renger enheden, skal du tage strgmforsyningens stik ud af stikkontakten.

® Brug ikke enheden i et fugtigt eller vadt miljg, sdsom et badeverelse.

®  F3a et beskadiget stik eller et beskadiget stramkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.

®  Stik ikke ndle eller skarpe genstande ind i enheden.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Advarsel mod elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Holiaci strojcek na Saty napajany zo siete je pohodIné a odolné zariadenie na odstrafiovanie Zmolkov a Zmolkov z oblecenia. Vd'aka 3W vykonu a
odolnym cepeliam pristroj efektivne osvieZi vzhl'ad tkanin a obnovi ich esteticky vzhl'ad. Idedlne na starostlivost’ o svetre, kabaty, $aly a iné textilie.

Z bezpecnostnych doévodov a z dévodov CE certifikdcie nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

TIP

Priprava zariadenia:
O Pripojte zariadenie do elektrickej zasuvky (230V).

O Uistite sa, Ze je nddoba na vlakna prazdna a spravne nainstalovand.

Odstranenie Zmolkov:
Zapnite zariadenie posunutim tlacidla do polohy ,,ON*.

O Jemne pohybujte holiacim strojéekom po povrchu latky, pricom zariadenie drZte pod miernym uhlom.
O Vyhnite sa nadmernému tlaku, aby nedoslo k poskodeniu materialu.
O Po dokonceni vypnite zariadenie posunutim tlacidla do polohy ,,OFF“.

Cistenie zariadenia:
O  Pred Cistenim odpojte zariadenie zo zasuvky.

O Vyberte nddobu na vlédkna a vyprazdnite jej obsah.
O  Na Cistenie Cepeli a krytu pouZite pribalent kefku.
O  Pred opdtovnym pouZitim sa uistite, Ze zariadenie a vSetky Casti su suché.

PouZivanie zariadenia na iny ucel ako na urCeny tcel a/alebo iné pouZivanie zariadenia mozZe zahfmat rézne rizika.
Pristroj pouZivajte len na urceny tcel.

Je potrebné dodrZiavat' postupy opisané v tomto navode na obsluhu. Naroky akéhokol'vek druhu vyplyvajice zo skdd v dosledku
nespravneho pouZzivania, neodbornych oprdv, neoprdvnenych tprav alebo pouZitia neautorizovanych nahradnych dielov st vylicené.
Riziko nesie vyluc¢ne uZzivatel.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: siet' (230V)

Vykon: 3W

Cepele: Odolné cepele na depilovanie

Vystelkova nddoba: Odnimatel'na, I'ahko sa vyprazdni

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mdzu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a rozumeli
moznym rizikdm.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Po pouZiti vidy odpojte: Vyhnete sa tak riziku trazu elektrickym priidom alebo ndhodnému zapnutiu.

Pristroj uchovavajte mimo dosahu malych deti: M6Ze obsahovat’ ostré Casti.

Na ¢istenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny ¢istiaci prostriedok.
Holiaci strojcek je ur€eny len na suché pouZzitie.
NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Zariadenie nepouZzivajte, ak je poSkodeny kabel alebo zastr¢ka: V takom pripade kontaktujte servis.

Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

Deti sa so zariadenim nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu pouZivatela nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie st hracky, mali by byt uchovdvané mimo dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, o je nebezpecné.



Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je mozna bezpec€na prevadzka, prerusSte pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe¢né prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

Je zakazané pouZivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zak4zané vykonavat' opravy sami.
NepouZivajte, ak je napajaci kabel alebo adaptér poSkodeny alebo nie je bezpecne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadntit. Prestarite ho pouZivat, ak je poskodeny, spadol alebo inak mechanicky poskodeny.
Zariadenie by sa malo skladovat’ na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripajajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napatie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ tidajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napéajacieho zdroja.

Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je mokry alebo vlhky, ked’ je zariadenie v prevadzke. Kabel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
zaseknutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napéjaci kabel mimo horucich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Vsetky opravy moze vykondvat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred c¢istenim zariadenia vytiahnite zastrcku napédjacieho kabla zo zasuvky.

Zariadenie nepouzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipelna.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi iradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

oskytuje prislusny urad.
— O C PESEEY

C € Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a

narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahujt.

Varovanie pred trazom elektrickym priidom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sailytd tdima opas mythempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Verkkovirtakdyttoinen parranajokone on kétevé ja kestdva laite, jolla voit poistaa ryppyjé ja nukkaa vaatteista. 3 W tehon ja kestdvien terien ansiosta
laite virkistda tehokkaasti kankaiden ulkondén palauttaen niiden esteettisen ulkondon. Tdydellinen puseroiden, takkien, huivien ja muiden tekstiilien

hoitoon.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

® Laitteen valmistelu:
O Liita laite pistorasiaan (230V).
O Varmista, ettd nukkalaatikko on tyhjé ja asennettu oikein.
®  Pilkun poistaminen:
©  Kdynnistd laite liu'uttamalla painike "ON"-asentoon.
O Siirrd parranajokonetta varovasti kankaan pinnalla pitden laitetta pienessd kulmassa.
O Vadltd liiallista painetta materiaalin vahingoittumisen valttamiseksi.
©  Kun olet valmis, sammuta laite liu'uttamalla painike "OFF"-asentoon.
® Laitteen puhdistus:
O TIrrota laite pistorasiasta ennen puhdistamista.
O Poista nukkasiilio ja tyhjennd sen sisalto.
O  Kdiytd mukana tulevaa harjaa terien ja suojuksen puhdistamiseen.
O Varmista, ettd laite ja kaikki osat ovat kuivia ennen uudelleenkayttoa.
KARKI
® TLaitteen kdytté muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kaytto voi sisdltaa erilaisia riskeja.
®  Kaytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.
® Tissd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat vadrdstd kdytostd, epdammattimaisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttaja.
TEKNISET TIEDOT
e  Virtaldhde: Verkko (230V)
e  Teho: 3W
e Terdt: Kestdvat poistoterdt
e Vuorisdilio: Irrotettava, helppo tyhjentda
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavit siihen liittyvét vaarat.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
® Tirota pistoke aina kdyton jdlkeen: Valtat séhkoiskun tai tahattoman pédllekytkemisen vaaran.
® DPid4 laite poissa pienten lasten ulottuvilta: Saattaa sisdltda terdvid osia.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
e  Parranajokone on tarkoitettu vain kuivaan kayttoon.
®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.
e  Al4 kiyt4 laitetta, jos kaapeli tai pistoke on vaurioitunut: Ota tissé tapauksessa yhteyttd huoltoon.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
® Tapset eivit saa leikkid laitteella.
®  Tapset eivét saa suorittaa kdyttdjan puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
® tse tuote ja sen lisdvarusteet eivit ole leluja, vaan ne tulee sailyttdd lasten ulottumattomissa vaarojen valttamiseksi.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.



®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

®  Ala kéyta, jos virtajohto tai sovitin on vaurioitunut tai jos se ei ole kunnolla kiinni pistorasiassa.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Alily6 tai pudota titi tuotetta. Lopeta sen kiyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai muuten mekaanisesti vaurioitunut.
® TLaitetta tulee sdilyttda viiledssa ja kuivassa paikassa.

®  Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kédyttojannitetta

e  Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  Tiitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Sdhkoverkon jénnitteen tulee olla yhdenmukainen laitteen/virtaldhteen

tyyppikilvessa olevien tietojen kanssa.

®  Varmista, ettd virtajohto ei ole marka tai kostea laitteen ollessa kdynnissa. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se ole jumiutunut tai
vaurioitunut.

®  DPid4 virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai pateva asiantuntija saa suorittaa kaikki korjaukset.

® Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Als kéyta laitetta kosteassa tai mérdssd ympéristossd, kuten kylpyhuoneessa.

®  Anna patevdn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittomaésti vaarojen valttamiseksi.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvi esineita.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyisté kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjétteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Varoitus sahkoiskusta! Hengenvaara!

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS




IS elektros tinklo maitinama drabuZiy skutimosi masinélé yra patogus ir patvarus prietaisas, skirtas pasalinti i§ drabuZiy susikaupusius ir pikus. Dél
3W galios ir patvariy peiliuky prietaisas efektyviai atnaujina audiniy iSvaizda, sugraZindamas jy estetine iSvaizdg. Puikiai tinka megztiniy, palty,
Saliky ir kity tekstilés gaminiy prieZitirai.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

®  Prietaiso paruosSimas:
O Prijunkite jrenginj prie maitinimo lizdo (230 V).
O Isitikinkite, kad piiky déZuté tuscia ir tinkamai sumontuota.
®  Pasalinti nuospaudas:
O T[junkite jrenginj slinkdami mygtuka j padétj "ON".
O Svelniai perkelkite skustuva per audinio pavirsiy, laikydami prietaisa nedideliu kampu.
O Venkite per didelio slégio, kad nepaZeistuméte medZiagos.
O  Baige iSjunkite jrenginj, pastumdami mygtuka | "OFF" padét;.
®  Prietaiso valymas:
O Pries$ valydami prietaisq iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.
O  ISimkite puky talpykla ir iStustinkite jos turinj.
O Peiliams ir apsaugai valyti naudokite pridedama Sepetélj.
O Prie$ naudodami pakartotinai jsitikinkite, kad prietaisas ir visos dalys yra sausi.
PATARIMAS
® Naudojant prietaisq ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisg kitaip, gali kilti jvairiy pavojy.
®  DPrietaisa naudokite tik pagal paskirtj.
®  Turi biti laikomasi Siame naudojimo vadove aprasyty procediiry. Bet kokios pretenzijos dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neprofesionalaus remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nepriimtinos. Rizikq prisiima tik vartotojas.
TECHNINIAI DUOMENYS
e  Maitinimas: iS tinklo (230V)
e  Galia: 3W
e  Peiliai: patvariis iSmetimo peiliai
e  Pamusalas: nuimamas, lengvai iStuStinamas
SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie buvo priZitirimi arba instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.
®  Po naudojimo visada atjunkite: ISvengsite elektros smiigio ar nety¢inio jjungimo pavojaus.
®  Saugokite prietaisa nuo mazy vaiky: gali bati astriy daliy.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.
e Barzdaskuté skirta tik sausam naudojimui.
®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.
e  Nenaudokite jrenginio, jei paZeistas laidas arba kiStukas: Tokiu atveju kreipkités j servisa.
®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.
®  Vaikai neturi Zaisti su jrenginiu.
®  Naudotojo valymo ir prieZitiros darbus be prieZitiros atlikti neturi vaikai.
®  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, juos reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad biity iSvengta pavojaus.
® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.
®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.
®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.
® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.
®  Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar adapteris yra paZeisti arba nesaugiai jkisti j lizda.
®  Neardykite prietaiso patys.



®  Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis buvo paZeistas, nukrites arba kitaip mechaniSkai paZeistas.
®  DPrietaisas turi biiti laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

®  Prie§ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

®  Prietaisa junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. [tampa elektros tinkle turi atitikti duomenis, nurodytus
jrenginio/maitinimo bloko vardinéje lenteléje.

® [sitikinkite, kad maitinimo laidas néra $lapias arba drégnas, kol jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity jstriges ar
pazeistas.

®  Maitinimo laida laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

®  Neatlikite jrenginio remonto patys.

®  Visus remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

®  Prie§ valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kistuka i§ maitinimo lizdo.

®  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

®  PaZeistg kiStuka arba maitinimo laidg nedelsdami leiskite suremontuoti kvalifikuotam specialistui arba techninés prieZiiros centrui, kad
iSvengtuméte pavojy.

®  NekisSkite i prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medzZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
P g P i a U punkta )q, kaip
panaudoty gaminij, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Ar elektrotiklu darbinams drébju skuveklis ir érta un izturiga ierice drébju sapl@iSanas un pliksnu nopemsanai. Pateicoties 3W jaudai un izturigajiem
asmeniem, ierice efektivi atsvaidzina audumu izskatu, atjaunojot to estétisko izskatu. Lieliski piemérots dZemperu, mételu, Sallu un citu
tekstilizstradajumu kopSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.



IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

® Jerices sagatavosana:
O Pievienojiet ierici stravas kontaktligzdai (230 V).
© Parliecinieties, vai piku kaste ir tukSa un pareizi uzstadita.
®  Pilnibas nopemsana:
Ieslédziet ierici, bidot pogu pozicija "ON".
O Viegli parvietojiet skuvekli pa auduma virsmu, turot ierici neliela lenki.
O Izvairieties no parmériga spiediena, lai nesabojatu materialu.
O Kad esat pabeidzis, izsledziet ierici, bidot pogu pozicija "OFF".
® [erices tiriSana:
Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no kontaktligzdas.
©  Izpemiet puku tvertni un iztukSojiet tas saturu.
© Izmantojiet komplekta iek]auto suku, lai notiritu asmenus un aizsargu.
O Pirms atkartotas lietoSanas parliecinieties, vai ierice un visas dalas ir sausas.
PADOMS
®  Terices lietoSana citadi neka paredzétajam meérkim un/vai citas ierices lietoSana var biit saistita ar dazadiem riskiem.
®  Izmantojiet ierici tikai paredzétajam meérkim.
® Jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas raduSas nepareizas lietoSanas, neprofesionala
remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata raduSos bojajumu del, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.
TEHNISKIE DATI
e  Barosana: no tikla (230V)
e Jauda: 3W
e  Asmeni: izturigi depilacijas asmeni
e Oderes konteiners: nonemams, viegli iztukSojams
DROSIBAS NORADIJUMI
®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.
® Nekad neiegremdgéjiet ierici fident.
®  DPé&c lietoSanas vienmer atvienojiet no stravas: Jis izvairisieties no elektriskas stravas trieciena vai nejausas ieslégSanas riska.
®  Sargdjiet ierici no maziem bérniem: Var saturét asas detalas.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
e  Skuveklis ir paredzéts tikai sausai lietoSanai.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.
e Nelietojiet ierici, ja ir bojats kabelis vai kontaktdak3a: Sada gadfjuma sazinieties ar servisu.
®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.
®  Beérni nedrikst spéléties ar ierici.
® Lietotdja tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  Dats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, tie jaglaba bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.
®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.
®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.
® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasiem.
® Neizmantojiet, ja stravas vads vai adapteris ir bojats vai nav drosi pievienots kontaktligzdai.
®  Neizjauciet ierici pasi.
®  Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats, nokritis vai citadi mehaniski bojats.
®  Jerice jauzglaba vesa un sausa vieta.
®  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam
e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.



ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

®  Dievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Spriegumam elektrotikla jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/baroSanas bloka datu plaksnites.

® Darliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kamer ierice darbojas. Kabelis ir janovieto ta, lai tas netiktu iespriists vai bojats.
®  Sargadjiet stravas kabeli no karstam virsmam.

® Neveiciet ierlces remontdarbus pats.

®  Visus remontdarbus drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

®  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padeves spraudni no kontaktligzdas.

®  Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

®  Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no jebkadiem
apdraudéjumiem.

® Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums pret elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Vorgutoitel to6tav riidepardel on mugav ja vastupidav seade riietelt plekkide ja ebemete eemaldamiseks. Tanu 3W voimsusele ja vastupidavatele
labadele virskendab seade tohusalt kangaste vélimust, taastades nende esteetilise valimuse. Sobib suurepédraselt kampsunite, mantlite, sallide ja
muude tekstiilide hooldamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

® Seadme ettevalmistamine:
O Uhendage seade vooluvorku (230 V).

O Veenduge, et ebemekast on tiihi ja korralikult paigaldatud.

®  Pillide eemaldamine:
O Liilitage seade sisse, libistades nuppu asendisse "ON".



© Liigutage pardlit drnalt iile kanga pinna, hoides seadet kerge nurga all.
O Viltige liigset survet, et valtida materjali kahjustamist.
O  Kui olete Idpetanud, liilitage seade vilja, libistades nupu asendisse "OFF".

®  Seadme puhastamine:
Enne puhastamist eemaldage seade pistikupesast.
©  Eemaldage koheva konteiner ja tiihjendage selle sisu.
O Kasutage terade ja kaitsekatte puhastamiseks kaasasolevat harja.
©  Enne uuesti kasutamist veenduge, et seade ja kdik osad on kuivad.
VIHJE
®  Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme muu kasutamine voib hdlmata erinevaid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.
®  Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nduded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, ebaprofessionaalsest
remondist, volitamata muudatustest voi volitamata varuosade kasutamisest, on valistatud. Riski kannab ainult kasutaja.
TEHNILISED ANDMED
e  Toide: vooluvork (230V)
e  Voimsus: 3W
e  Terad: vastupidavad depilatsiooniterad
e  Vooderduskonteiner: eemaldatav, lihtne tiihjendada
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  DPirast kasutamist eemaldage alati vooluvorgust: Valdite elektriloogi voi juhusliku sisseliilitamise ohtu.
®  Hoidke seadet vdikelastest eemal: voib sisaldada teravaid osi.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
e  Pardel on ette ndhtud ainult kuivaks kasutamiseks.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
e  Arge kasutage seadet, kui kaabel vdi pistik on kahjustatud: Sellisel juhul votke iihendust teenindusega.
®  Toode ei ole mdeldud lastele médngimiseks.
® Tapsed ei tohi seadmega méngida.
® Tapsed ei tohi ilma jarelevalveta kasutaja puhastamist ja hooldust teha.
®  Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad, neid tuleks ohu véltimiseks hoida lastele kéttesaamatus kohas.
®  Veenduge, et pakkematerjalid ei jadks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.
®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Arge kasutage, kui toitejuhe vdi adapter on kahjustatud voi pole korralikult pistikupessa iihendatud.
®  Arge votke seadet ise lahti.
® Arge looge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud, maha kukkunud vdi muul viisil
mehaaniliselt kahjustatud.
®  Seadet tuleb hoida jahedas ja kuivas kohas.
®  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega
e  Toodet tuleb alati kasutada ettenghtud viisil.
ELEKTRILOOGI OHT
®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Elektrivérgu pinge peab vastama seadme/toiteploki andmesildil

toodud andmetele.



®  Veenduge, et toitekaabel ei oleks seadme to6tamise ajal méirg ega niiske. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega
kahjustatud.

®  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadet ise remonti.

®  Koiki remonditoid vdivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast.

®  Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

®  Ohtude véltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil vdi teeninduskeskusel.

®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a5 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda 6igesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Hoiatus elektriloogi eest! Oht elule!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Elektri¢ni brivnik za oblacila je prirocna in vzdrzljiva naprava za odstranjevanje olupkov in vlaken z oblacil. Zahvaljujo¢ 3W moci in trpeZnim
rezilom naprava ucinkovito osveZi videz tkanin in jim povrne estetski videz. Popoln za nego puloverjev, plascev, Salov in drugega tekstila.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Priprava naprave:
O Napravo prikljucite v elektri¢no vti¢nico (230V).

O Prepricajte se, da je Skatla za dlake prazna in pravilno namescena.
®  Odstranjevanje pilinga:
Vklopite napravo tako, da potisnete gumb v polozaj "ON".
O Brivnik nezno premikajte po povrsini tkanine, pri ¢emer napravo drZite pod rahlim kotom.
O Izogibajte se pretiranemu pritisku, da ne poskodujete materiala.
© Ko koncate, izklopite napravo tako, da potisnete gumb v polozaj "OFF".
e  (iscenje naprave:
O Pred ciSCenjem napravo izkljucite iz vticnice.



Odstranite posodo za kosme in izpraznite njeno vsebino.
O Za CisCenje rezil in S¢itnika uporabite priloZeno krtaco.
O Pred ponovno uporabo se prepricajte, da so naprava in vsi deli suhi.

NAMIG
®  Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razlicna tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.
® Upostevati je treba postopke, opisane v tem prirocniku za uporabo. Zahtevki kakrSne koli vrste, ki izhajajo iz Skode, ki je posledica
nepravilne uporabe, nestrokovnih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov, so izkljuceni.
Tveganje nosi izklju¢no uporabnik.
TEHNICNI PODATKI
e  Napajanje: OmreZje (230V)
e  Moc: 3W
e  Rezila: VzdrZljiva rezila za odstranjevanje lukenj
e Posoda z oblogo: odstranljiva, enostavna za praznjenje
VARNOSTNA NAVODILA
® Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  DPo uporabi vedno odklopite: Izognili se boste nevarnosti elektrinega udara ali nenamernega vklopa.
®  Napravo hranite izven dosega majhnih otrok: lahko vsebuje ostre dele.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
e  Brivnik je namenjen samo za suho uporabo.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
e  Naprave ne uporabljajte, e je kabel ali vti¢ poSkodovan: V tem primeru se obrnite na servis.
®  Tzdelek ni namenjen za igro otrok.
®  Otroci se ne smejo igrati z napravo.
®  Uporabnisko CiScenje in vzdrZevanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
® Tzdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.
®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.
®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali adapter poskodovan ali ni pravilno prikljucen v vtic¢nico.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Tzdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Nehajte ga uporabljati, ce je poSkodovan ali pade na tla ali je kako drugace mehansko poskodovan.
®  Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.
®  Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektricno vti¢nico. Napetost v elektricnem omreZju mora ustrezati
podatkom na imenski plo3¢ici naprave/napajalnika.

Prepricajte se, da napajalni kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zagozden ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vroc¢ih povrsin.
Naprave ne popravljajte sami.
Vsa popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

Pred ciSCenjem naprave izvlecite napajalni vtic iz elektri¢ne vticnice.



®  Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

®  Poskodovan vtic¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim
nevarnostim.

®  Vnapravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

a5 EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na primeren nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjska nevarnost!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann td an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha n6 do shldinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is feiste aisitiil agus marthanach é bearrthéir éadai priomhlionra chun pilling agus lint a bhaint as éadai. Buiochas le cumhacht 3W agus lanna
durable, déanann an gléas cuma fabraici a athnuachan go héifeachtach, ag athchéiriti a gcuma aeistéitidil. Foirfe le haghaidh ctiram sweaters, cétai,
scaifeanna agus teicstili eile.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tirge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina chuis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

®  An gléas a ullmhi:
O Ceangail an gléas le soicéad cumhachta (230V).

©  Déan cinnte go bhfuil an bosca fluff folamh agus suiteailte i gceart.

®  Pilling a bhaint:
Cas ar an bhfeiste trid an gcnaipe a shleamhni go dtf an suiomh "AR".

O

Bog an shaver go réidh thar dhromchla na fabraice, ag coinnedil an fheiste ar uillinn bheag.
O Seachain brt iomarcach chun damdiste a sheachaint don 4bhar.
O Nuair a bheidh ti criochnaithe, cas an gléas as trid an gcnaipe a shleamhnt go dti an suiomh "OFF".

®  Glanadh an fheiste:
©  Diphlugéil an gléas as an soicéad roimh ghlanadh.

©  Bain an coimeadan fluff agus folamh a bhfuil ann.

O Bain dsdid as an scuab san aireamh chun na lanna agus an garda a ghlanadh.

O  Déan cinnte go bhfuil an gléas agus na codanna go léir tirim roimh athtsaid.
TIP



® D’théadfadh rioscai éagsiila a bheith i gceist le htisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le htisaid éagstiil na feiste.

®  Bain usaid as an bhfeiste chun na criche beartaithe amhain.

® Ni mér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichdin seo a leantint. Eisiatar éilimh de chineal ar bith a
eascraionn as damaiste a eascraionn as Usdid mhichui, deisitichain neamhghairmitdla, modhnuithe neamhudaraithe né dsaid pairteanna
spartha neamhudaraithe. Is é an t-isaideoir amhain a iomprafonn an riosca.

SONRAI TEICNIULA

e Solathar cumhachta: Priomhlionra (230V)

e  Cumbhacht: 3W

e  Lanna: Lanna depilling durable

e  Coimeadan lineala: Inbhainte, éasca le folamh

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a dsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Diphlugail i gcénati tar éis é a tisaid: Seachnéidh ti an baol 6 turraing leictreach né lasc de thaisme.

Coinnigh an gléas ar shitl 6 leanaf beaga: D'théadfadh codanna géara a bheith ann.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

T4 an shaver beartaithe le haghaidh dsdid thirim amhdin.

N4 htiséid gléas damaiste.

N4 hiiséid an gléas mé dhéantar damaiste don chébla né don breisedn: Sa chas seo, déan teagmhail leis an tseirbhis.

Nil an téirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Ni ceadmhach do phaisti sigradh leis an bhfeiste.

Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhail tisaideoiri a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Ni bréagédin iad an tdirge féin agus a chuid gabhalais, ba chéir iad a choinneail as teacht leanai chun contdirt a sheachaint.
Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tairge d'ualai meicnitila.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte mas rud

é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcas damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

N4 htisaid ma dhéantar damaiste don chorda cumhachta né don oiritint6ir né mura bhfuil sé plugéilte go daingean isteach san asraon.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

N4 buail né scaoil an tairge seo. Na hisaid é ma dhéantar damaiste dé né ma thiteann sé né ma dhéantar damdiste meicnitiil dé6 ar bhealach
eile.

Ba chéir an gléas a stérdil in 4it thionnuar agus tirim.

Sula n-dsaideann tti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

Ba cheart an tairge a dsdid i gconai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

Ceangail an gléas ach amhdin le soicéad cumhachta at suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh an voltas sa lionra leictreachais a bheith
comhsheasmhach leis na sonrai a thugtar ar ainmchlér an fheiste/aonad solathair camhachta.

Déan cinnte nach bhfuil an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas ag feidhmiti. Ni mor an cabla a rédu sa chaoi is nach ndéantar é a
chuimilt né a mhilleadh.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichdin ar an bhfeiste ti féin.

Ni fhéadfaidh ach an tseirbhis né speisialtdiri céilithe gach deisitichan a dhéanamh.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisean solathair camhachta én soicéad cumhachta.

N4 htiséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.



® Biodh breisedn damadiste né cédbla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir céilithe n6 ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a
sheachaint.

®  Na cuir isteach aon snathaidi né rudai géara isteach sa gléas.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dséidtear a dhidscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an téirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus néisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.

Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Contuirt don saol!

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Shaver tal-hwejjeg li jahdem bil-mejn huwa mezz konvenjenti u durabbli biex jitnehhew pilling u lint mill-hwejjeg. Grazzi ghall-qawwa 3W u xfafar
durabbli, l-apparat effettivament jgedded id-dehra tad-drappijiet, u jerga 'jgib id-dehra estetika taghhom. Perfetta ghall-kura ta 'gkieket tas-suf,
kowtijiet, xalpi u tessuti ohra.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONLJIET TA' START-UP/INSTALLAZZJONI
®  Thejjija tal-apparat:
©  Qabbad l-apparat ma' socket tal-energija (230V).
O Kun zgur li I-kaxxa tat-tentix tkun vojta u installata kif suppost.
®  Tnehhija tal-pilling:
O Ixghel l-apparat billi tizzerzaq il-buttuna ghall-pozizzjoni "ON".
O Caglaq bil-mod il-lehja fuq il-wic¢ tad-drapp, filwaqt li Zzzomm l-apparat f'angolu zghir.
O  Evita pressjoni e¢¢essiva biex tevita li taghmel hsara lill-materjal.
O Meta tkun lest, itfi l-apparat billi tizzerzaq il-buttuna ghall-pozizzjoni "OFF".
¢ Tindif tal-apparat:
©  Agla 'l-apparat mis-sokit qabel it-tindif.
O Nehhi I-kontenitur tat-tentix u vojta l-kontenut tieghu.
O Uza l-pinzell inkluz biex tnaddaf ix-xfafar u l-ilqugh.
©  Kun zgur li l-apparat u l-partijiet kollha jkunu niexfa qabel ma jergghu jintuzaw.
TIP

®  T.-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.



Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub tieghu.

II-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip li jirrizultaw minn hsara li tirrizulta minn uzu
mhux xieraq, tiswijiet mhux professjonali, modifiki mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.

DEJTA TEKNIKA

Provvista ta 'energija: Mains (230V)

Qawwa: 3W

Xfafar: Xfafar ta' depilling durabbli

Kontenitur tal-kisi: Rimovibbli, facli biex tbattal

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Dejjem nehhi l-plagg wara l-uzu: Inti se tevita r-riskju ta 'xokk elettriku jew tixghel ac¢identali.

Zomm l-apparat 'il boghod mit-tfal zghar: Jista' jkun fih partijiet 1i jaqtghu.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

II-lehja huwa mahsub ghall-uzu niexef biss.

Tuzax apparat bil-hsara.

Tuzax l-apparat jekk il-kejbil jew il-plagg ikun bil-hsara: F'dan il-kaz, ikkuntattja lis-servizz.

I-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u l-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

II-prodott innifsu u l-a¢c¢essorji tieghu mhumiex gugarelli, ghandhom jinzammu 'l boghod mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.
Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Tuzax jekk il-korda tad-dawl jew l-adapter ikun bil-hsara jew mhux imwahhal sew fl-izbokk.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tolqotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew titwaqqa 'jew inkella bil-hsara mekkanika.

L-apparat ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Qabel tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat
I1-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

Qabbad l-apparat biss ma' socket tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg fin-netwerk elettriku ghandu jkun konsistenti mad-dejta
moghtija fuq il-pjanca tal-isem tal-apparat/unita tal-provvista tal-energija.

Kun zgur li I-kejbil tad-dawl ma jkunx imxarrab jew niedja waqt li 1-apparat ikun ged jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma
jkunx iggammjat jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn uc¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

It-tiswijiet kollha jistghu jsiru biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel ma tnaddaf 1-apparat, skonnettja 1-plagg tal-provvista tal-energija mis-sokit tal-energija.
Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Hu plagg bil-hsara jew kejbil tad-dawl imsewwija immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru tas-servizz biex tevita kwalunkwe
periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.



@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Twissija kontra xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepoStivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Aparat za brijanje odjece s mreZnim napajanjem praktican je i izdrZljiv uredaj za uklanjanje mrlja i dlacica s odjece. Zahvaljujuéi snazi od 3W i
izdrZljivim oStricama, uredaj ucinkovito osvjezava izgled tkanina, vracajuéi im estetski izgled. SavrSeno za njegu dZempera, kaputa, Salova i drugog
tekstila.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

®  Priprema uredaja:
O Spojite uredaj na strujnu utinicu (230V).

O Provjerite je li kutija za paperje prazna i pravilno postavljena.

®  Uklanjanje pilinga:
O Ukljucite uredaj pomicanjem gumba u polozZaj "ON".

O NjeZno pomicite aparat za brijanje po povrsini tkanine, drZe¢i uredaj pod blagim kutom.
O Izbjegavajte pretjerani pritisak kako biste izbjegli oStecenje materijala.
o

Kada zavrsite, iskljucite uredaj pomicanjem gumba u poloZaj "OFF".
o (iscenje uredaja:
O Iskljucite uredaj iz uticnice prije ¢iS¢enja.
O Uklonite spremnik za dlacice i ispraznite njegov sadrzaj.
O Koristite priloZenu Cetku za CiS¢enje ostrica i Stitnika.
O Provjerite jesu li uredaj i svi dijelovi suhi prije ponovne uporabe.
SAVJET
®  KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji nacin moZe ukljucivati razliCite rizike.
®  Koristite uredaj samo za namjeravanu svrhu.
®  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete nastale nepravilnom
uporabom, neprofesionalnim popravcima, neovlaStenim izmjenama ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.



TEHNICKI PODACI

Napajanje: Mreza (230V)

e  Snaga: 3W

e Ostrice: Izdrzljive ostrice za depilaciju

e  Posuda s oblogom: uklonjiva, lako se prazni

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih podu¢ili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Uvijek iskljucite utikac¢ nakon upotrebe: Izbjeci Cete rizik od strujnog udara ili slu¢ajnog ukljucivanja.

® Drzite uredaj podalje od male djece: MoZe sadrZavati oStre dijelove.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Aparat za brijanje je namijenjen samo za suhu upotrebu.

®  Nemojte koristiti osteceni uredaj.

e Nemojte koristiti uredaj ako je kabel ili utikac¢ oStecen: U tom slucaju obratite se servisu.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

®  Korisnicko ciS¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, trebaju se drZati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

®  Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter oStecen ili nije dobro ukljucen u uti¢nicu.

® Nemojte sami rastavljati uredaj.

® Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen, ispao je ili je na neki drugi nacin mehanicki oStecen.

®  Uredaj treba €uvati na hladnom i suhom mjestu.

°

Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Napon u elektri¢noj mreZi mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocici uredaja/napojne jedinice.

Uvjerite se da kabel za napajanje nije mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili osteti.

Kabel za napajanje drZite dalje od vruc¢ih povrSina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije izvoditi samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz uticnice.

Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakve
opasnosti.

Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskorisSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.



ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Upozorenje protiv strujnog udara! Opasnost po Zivot!

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.

RU

YBarkaeMblii TOCIIOAAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero rnpogykral
Iepen ucrosb30BaHKeM MIPOAYKTa [IPOUTHUTE IPUBeJeHHble HIDKe UHCTPYKLIMY [Is IIPaBU/IbHOTO MCIIO/Ib30BaHUs IIPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHHWTe JJaHHOE PYKOBOACTBO AJI ,E[aHI:HeﬁLHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusaM, TakK Kak HECO6]'II-O,E[EHI/IE MOXeT
NpeACTaB/IATh YIrpo3y [ XKU3HHU WIN 340POBbS.

NPVUMEHEHWE 1 OIMCAHUE YCTPOWCTBA

BputBa /151 0ZieXKAbl C IMTaHWEM OT CEeTH — yZJ00HOe U [0/ITOBEYHOEe YCTPOICTBO /i/1s1 YAa/leHus KaThIIIKOB U BOpCa C OAeXbl. barogapst MolHoCTH
3 BT 1 IPOYHBIM JIe3BUsIM MTPHOOP 3 HeKTHBHO OCBE)KaeT BHELIHUH BU/| TKaHeH, Bo3Bpallasi UM 3CTETHYHBIHN BUA. VIiea bHO MOAXOAUT /ISl yX0Za 3a
CBUTepaMH, MajbTo, laphaMu U APYTUMHU TKaHIMU.

U3 coobpaxenuii GesomacHocTy U ceprudukanyu CE u3zfenvie Hesb3si NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakMM-1ubo obpasom. Ecim Bel
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT IS Lie/iel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, POAYKT MOXKeT ObITh NoBpesk/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKE TAKXKE MOXKET
TIPUBECTH K TAKUM OTACHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, BO3ropaHue, IopakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

NHCTPYKITHUN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

® TJlogroroBKa ycTpoiicTBa:
O Tlopak/OuMTe YCTPOKMCTBO K po3eTtke (230 B).

O Yb6epnurech, 4To KOHTeHHEp JJisi BOPCA IMyCT ¥ NPABH/ILHO yCTaHOBJ/IEH.

®  YjianeHue NWIJIMHTA:
BktrounTe yCTPOWCTBO, CABUHYB KHOIIKY B TIosioxkeHHe «BKJI».

O

AKKypaTHO BoguTe GPUTBON 110 IIOBEPXHOCTH TKaHH, Jlep)ka YCTPOMCTBO M0, HeOOMbILNM YITIOM.
O U3beraiiTe upe3MepHOTo JjaB/ieHus, UTOObI He TOBPeUTb MaTepuaJl.
O Tlo 3aBepIleHNUH BLIK/TFOUHTE YCTPOMCTBO, CIBUHYB KHOMKY B mojioxkeHue « BBIKJI».

®  OumncTKa ycTpoHcTBa:
O  Tlepel OUMCTKOM OTK/IFOUMTE YCTPOWCTBO OT PO3ETKH.

O CHuMHTEe KOHTelHHep [IJis BOPCa U OTIOPOXKHUTE ero COZlep)KUMOe.
O Hcnosb3yiiTe IpuiaraeMyo LeTKy /s OUMCTKH JIe3BHH U KOXKyXa.
O Tlepef MOBTOPHBIM UCIOJIb30BaHHEM yOeUTeCk, UTO YCTPOWCTBO U BCe JleTald CyXHe.

KOHYUK
® licriosib30BaHHe YCTPOMCTBA He MO Ha3HAYEHHIO W/W/IM UCIIO/b30BaHHWe YCTPOMCTBA MO-APYrOMY MOXKET TIOB/eub 3a COOOW pasiuuHble
PUCKHU.

®  lcriosb3yiiTe yCTPOMCTBO TOMBKO 110 Ha3HAUEHHUIO.

° HEO6XOAHMO CO6]'I}O,E[aTI> npoueaypsl, OINMCaHHbIE B NAaHHOM PYKOBOZCTBE II0 3KCILTyaTalllH. HpeTeHBI/II/I JIF060T0 poja, BO3HUKIINE B
pe3ysbTare MOBpeXXJAeHHs, BbI3BAHHOI'O HelpaBUJ/IBHBIM UCII0/Ib30BaHUEM, HerO(bECCI/IOHaJILHLIM PEMOHTOM, HeCaHKLIMOHUPOBaHHbBIMU
MO,Z[I/I(l)I/IKaL[I/IHMI/I WA UCTI0/Ib30BaHHEM Hepa3pelIeHHbIX 3araCHbIX ‘—I&CTEIZ, UCK/TI0UaroTcs. PUCK HeceT MCK/TIOUMTEIbHO T10/1b30BaTe Tb.

TEXHUYECKWE JAHHbBIE
e DOnekrponuranue: Cetsb (230 B)
e  MomHocts: 3 BT
e Jle3Bus: [IpouHsble ne3BUs A1 JENUTALUU.



KOHTeﬁHep C HOAKHaAKOﬁZ CLEMHbIﬁ, JIETKO OITOPOXKHSAETCS.

NHCTPYKITWUU I10 BE3OITACHOCTH

3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh eTU OT 8 neru JIt0AU C OrpaHUYeHHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU W/IH C He0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €CJ/I OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM W/IA MPOUHCTPYKTHUPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOr0 HCTI0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U TOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

Hukorzia He morpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

Bcerzja oTK/IFOUaliTe MUTAHKUE TTOC/IE UCTI0/IB30BaHUs: Bbl n36eXXnTe prcKa Mopa)keH!s! 3/1eKTPUYeCKUM TOKOM WM CTy4aiiHOro
BK/TFOUEHNSI.

[epsxuTe yCTPOHCTBO B HEJJOCTYTIHOM Ji/Is Ma/IeHbKUX JleTell MecTe: MOXKeT CoZiepsKaTb OCTphIe JeTaslu.
J17151 OYNCTKU UCTIO/B3YHTe BaKHYIO TKaHb WJIM MATKOE MOIOLLee CPe/iCTBO.
bpuTBa npeiHa3HaueHa TOJIBKO /1Sl CyXOT0 UCIOJ/Ib30BaHUs.

He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

He ncrione3yiite ycTpoHCTBO, ecnu Kabesb WM BUIKA ITOBPEX/eHbl: B 3ToM ciiyuae obpatuTech B CEPBHC.
V3nenve He npeHa3HAYeHO /IS UTP ZleTel.

JleTsaM 3aripelrieHo Urparh C yCTPOUCTBOM.

ITonb30Bare/bCKasi OUMCTKA U TEXHUUECKOe 00C/Ty>KUBaHHUe He JO0JDKHBI BHITIOJIHATHCS 1eTbMHU Oe3 pUcMoTpa.

Camo usfesvie ¥ ero akCceccyapsl He AB/IAKOTCS UT'DYILKAMU, BO n36e)kaHHUe OTAaCHOCTH UX c1elyeT XpaHUTh B HeZIOCTYTIHOM [JIsd AeTeﬁ
MmecTe.

Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepUasibl He 0CTaBaIMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU Urparh, YTO OTAcHO.

3auuiaiTe U3ziesive oT SKCTpeMasbHbIX TeMIIepaTyp, NPSAMBIX COJTHEYHBIX Jyuel, CHIbHBIX BUOpalWii, MOBBILIEHHOH B/Ia)KHOCTH, BJlary,
TOPIOUMX I'a30B, M1aPOB U PACTBOPHUTEJIEN.

He HO,E[BepFaI‘/IITe nszenye MexaHM4eCKUM Harpys3KaM.

Ecsin Ge3omacHast sKcIutyaraius 60sibliie HeBO3MOXKHA, PeKPaTUTe MCIIO/Ib30BaHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epe/i IOBTOPHBIM
HCIo/Ib30BaHKeM. be3onacHas sKcrtyararysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3JieNue: - IOBPEXK/EHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT A0/DKHBIM 00pasoM, -
JUIUTe/IbHOE BPeMsi XPaHW/IOCh B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX H/IM - TI0/{BEPrajioCh ype3MepHbIM Harpy3KaM IPH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/1e, eC/IM Kakas-/IMbo ero 4acTh NoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kaberns 3arperjaeTcs
TIPOX3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/BHO.

He ucrnione3yiite, ecyiv MHYP MATAHUS WM aJjaliTep MOBPEKAeHbI WM HeHa/|e)KHO MOZIK/TIOUeHbI K PO3eTKe.
He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CaMOCTOSITE/IBHO.

He ypapsiiTe 11 He pOHsiiTe 3TOT NPOAYKT. IIpekpaTuTe MCII0/IB30BaTh €T0, €C/IM OH MOBPEXKAeH, YIia/l WX IOTyYu/I MHOe MeXaHHueCKoe
TIOBPEX/eHMe.

YCTPOI;'ICTBO c/1elyeT XpaHUTh B IIPOXJ/IaIHOM U CyXOM MeCTe.

ITepep ncrosib30BaHKEM YCTPOMCTBA yOequTeCh, UTO HallpsDKEHHE CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HampsyKEeHHIO YCTPOHCTBa.

HpO,E[yKT BCerga cjieayer UCIi0/1b30BaTh 10 Ha3HAY€HMIO.

OITACHOCTD ITOPAXEHMWA JJIEKTPUYECKWM TOKOM

ar

IMopgxmouaiiTe YCTPONCTBO TOMBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOB/IEHHOM U 3a3eMJIeHHOM po3eTke. HarpsbkeHue B 371eKTpHUeCKON CeTH [JO/DKHO
COOTBETCTBOBATH /JAHHBIM, YKa3aHHBIM Ha MacropTHON Tabiuke yCTpolcTBa/6/10Ka NUTaHMUS.

Ybeputech, uto Kabesb MMTaHKS He HAMOK U He BJla)keH BO BpeMst paboTk! ycrpoticta. Kabesb Heo6Xo4uMOo MPOK/IaibIBaTh Tak, UTOObI OH
He OBUT IepeXkar MM MOBPEXK/ieH.

Hepxxurte kabesb MUTaHUS BAAIN OT FOPSAYMX TOBEPXHOCTEH.

He npousBojyTe peMOHT YCTPOICTBA CAMOCTOSTE/BHO.

JTt060ii peMOHT MOXET BBINOMHATHCS TOJIBKO CEPBHUCHOM CTy>K00# MK KBanu(UIIMPOBaHHBIMH CIIeLMaIMCTaMu.
ITepes uMCTKOM yCTpPOICTBA BBIHBTE BU/IKY LIHYpa MUTAHMs U3 PO3ETKU.

He ucrione3yiite ycTpOMCTBO BO BJIAKHOM M/IM BJIAKHOW Cpe/ie, HAarIpUMep B BaHHOW KOMHarTe.

Bo n3bekaHue Kakux-mb0 0racHOCTeH HeMeJIeHHO O6paTI/ITECI: K KBa]'II/IC])I/ILII/IpOBaHHOMy Crie[juajIMCTy Ujiu B CEPBHCHLIP’I LeHTp A
PeMOHTa HOBPE)KAEHHOﬁ BUJIKM WK Kabesist TUTaHus.

He BcTapsiiiTe B yCTPOMCTBO UTOJIKU WU OCTpbIE TIPeAMETEL.

COBETHI U TH®OPMAIINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOU

YrakoBKa M3roTOB/IEHa U3 5KOJIOTMUeCKU YUCTBIX MaTepHajioB, KOTOPpbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBAaTh B MECTHOM LIEHTpeE nepepa60TKH.



Vcnosnb30BaHHBIN yTIaKOBOUHBIN MaTepHas Cie/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO0/|0B, Ha3HauUeHHBIN MeCTHBIMH BacTaMu. VIHGOpMal|io 0 TOM, Kak
YTHIN3MPOBATh MCIO/IB30BaHHOE H3fleNve, IPefoCcTaB/sieT a;MUHNCTPALUsi KOMMYHBI WM TOpoZa.

YTWIN3AILIA UCITO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUUECKHUX Y 3JTEKTPOHHBIX YCTPOVWCTB

W3 coobpakeHHH 3alljUThl OKPY)KaroLlei Cpeibl UCTI0NB30BaHHbIE 3/IEKTPUUECKHUE 1 3/IeKTPOHHBIE HU3/ie/IHsl He C/ie/lyeT BbIOpachIBaTh
Kak OBbITOBbIE OTXO/pbl, @ YTHIM3UPOBATh HajyleXKaliuM obpasoM. MHGopMaLIo 0 MyHKTax IpreMa U rpaduike ux paboThI
TIpeJIoCTaB/IseT COOTBETCTBYIOLMI OHC.

OTOT NPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONEHCKUX 1 HALMOHA/ILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IpoAyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM U HalMOHA/IbHBIM TpeOoBaHUM 0e30I1aCHOCTH YCTPOMCTB U IIPOJYKLIUH.

OTOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKUX 1 HAL[IOHAIBHBIX AUpeKTHB ROHS, KoTophle K HeMy
MIPUMEHSIIOTCSL.

ITpepymipexzieHre 06 0raCHOCTH MOPaKEHUS 371eKTprUuecKUM TokoM! OracHo Aj1st KU3HH!

MBelI ocTaBsieM 3a co00ii MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsl B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUEeCKHe IaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapuTeIbHOTO
yBeZIOMJIEHUSI.



